
คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่ 

หลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวิชาภาษาจีน 

 

ช่ือปริญญาและสาขาวิชา 

ภาษาไทย ช่ือเตม็ ศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 

 ช่ือยอ่ ศศ.บ. (ภาษาจีน) 

ภาษาองักฤษ ช่ือเตม็ Bachelor of Arts Program in Chinese 

 ช่ือยอ่ B.A. (Chinese) 

 

ปรัชญาของหลกัสูตร 

หลกัสูตรฯ มุ่งผลิตบณัฑิตท่ีมีสมรรถนะในการใชภ้าษาจีนทั้ง 5 ทกัษะไดแ้ก่การฟัง การพูด การอ่านการเขียน และ

การแปลไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพบนพ้ืนฐานความรู้และสํานึกทางพหุวฒันธรรม สามารถอ่านไดท้ั้งอกัษรจีนตวัเต็มและ

อกัษรจีนตวัย่อ ตอบสนองต่อบริบทการทาํงานท่ีใช้อกัษรจีนท่ีแตกต่างกนัได ้สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยีทางภาษาใน

ปัจจุบนัในการปฏิบติังานอยา่งรู้เท่าทนั มีกระบวนการคิดวิเคราะห ์อยา่งเป็นระบบมีเหตุผล มีทกัษะในศตวรรษท่ี 21 สามารถ

ประยุกต์ใช้ความรู้และทกัษะท่ีไดศึ้กษาและฝึกฝนมาในการปฏิบติังานไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพบนพ้ืนฐานของจริยธรรม 

ความซ่ือสัตยสุ์จริต ความมีระเบียบวินยัและความรับผิดชอบ ยึดถือประโยชน์เพ่ือนมนุษยเ์ป็นกิจท่ีหน่ึง และเท่าทนัต่อการ

เปล่ียนแปลงของสังคมและเทคโนโลยี โดยผา่นการจดัการศึกษาตามแนวทางพิพฒันาการนิยม (Progressivism) 

 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลกัสูตร 

PLOs 1 ส่ือสารภาษาจีนไดค้รบ 5 ทกัษะไดแ้ก่ การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการแปล และสามารถอ่านอกัษรจีน

ได้ทั้งตวัเต็มและตวัย่อ โดยสามารถส่ือสารไดบ้รรลุวตัถุประสงค์ของการส่ือสาร สามารถประยุกต์ใช้ภาษาจีน

ดาํรงชีวิตและปฏิบติังานในพ้ืนท่ีท่ีใชภ้าษาจีนกลางในการส่ือสารได ้

1.1 สามารถใชค้วามรู้และทกัษะทางภาษาจีนไดแ้ก่การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการแปลในการ

ส่ือสารได้ชัดเจน ตรงตามเป้าประสงค์ในการส่ือสาร สามารถประยุกต์ใช้ภาษาจีนดํารงชีวิตและ

ปฏิบติังานในพ้ืนท่ีท่ีใชภ้าษาจีนกลางในการส่ือสารได ้

1.2 สามารถอ่านอกัษรจีนไดท้ั้งตวัเตม็และตวัยอ่ 

PLOs 2 มีสาํนึกในพหุวฒันธรรม มีทกัษะในการดาํรงชีวิตและปฏิบติังานในสังคมท่ีใชภ้าษาจีนและสังคมท่ีมีความ

หลากหลายทางวฒันธรรมได ้ 

2.1 ใชค้วามรู้และทกัษะดา้นภาษาและวฒันธรรมจีนในการดาํรงชีวิต และปฏิบติังานในสังคมท่ีใชภ้าษาจีนได ้

2.2 ตระหนัก เข้าใจและยอมรับในพหุวฒันธรรม สามารถอยู่ร่วมกบัผูค้นท่ีมีพ้ืนฐานทางวฒันธรรมท่ี

แตกต่างกนัได ้

PLOs 3 ใชท้กัษะทางภาษาจีนควบคู่กบัการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการแสวงหาเพ่ิมพูนความรู้ วิเคราะห์ จดัการและ

ตีความขอ้มูลภาษาจีนและขอ้มูลเชิงปริมาณเพ่ือเสนอความคิดเห็นและสร้างสรรคผ์ลงานท่ีมีคุณภาพได ้

PLOs 4 เป็นผูร่้วมงานและผูน้าํท่ีดีสามารถปฏิบติังานร่วมกบัผูอ่ื้นไดบ้รรลุเป้าหมายบนพ้ืนฐานของการเคารพและให้เกียรติ

ซ่ึงกนัและกนั 

PLOs 5 ส่ือสารภาษาต่างประเทศอ่ืนนอกเหนือจากภาษาจีนไดอ้ยา่งนอ้ยอีก 1 ภาษา 

PLOs 6 มีจริยธรรม ความซ่ือสัตยสุ์จริต มีระเบียบ วินยั มีความรับผิดชอบ 



โครงสร้างหลักสูตร 

 

จํานวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  132 หน่วยกิต 

1. หมวดรายวิชาศึกษาท่ัวไป  30 หน่วยกิต 

สาระท่ี 1 ศาสตร์พระราชาและประโยชน์เพ่ือนมนุษย์    4 หน่วยกิต 

001-102 ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงกบั เป้าหมายการพฒันาท่ีย ัง่ยืน 2((2)-0-4) 

 Sufficiency Economy Philosophy and Sustainable Development Goals 

388-100 สุขภาวะเพ่ือเพ่ือนมนุษย ์  1((1)-0-2) 

 Health for All 

880-101 ประโยชน์เพ่ือนมนุษย ์  1((1)-0-2) 

 Benefit of Mankinds 

สาระท่ี 2 ความเป็นพลเมืองและชีวิตท่ีสันต ิ    5 หน่วยกิต 

950-102 ชีวิตท่ีดี  3((3)-0-6) 

 Happy and Peaceful Life 

895-001 พลเมืองท่ีดี  2((2)-0-4) 

 Good Citizens 

สาระท่ี 3 การเป็นผู้ประกอบการ    1 หน่วยกิต 

460-001 ไอเดียสู่ความเป็นผูป้ระกอบการ  1((1)-0-2) 

 Idea to Entrepreneurship 

สาระท่ี 4 การอยู่อย่างรู้เท่าทัน และการรู้ดิจิทัล    4 หน่วยกิต 

กลุ่มวิชาการอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนั ใหน้กัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชา จากรายวิชาดงัน้ี 

820-100G7 รักษโ์ลก รักษเ์รา  2((2)-0-4) 

 Save Earth Save Us 

315-201G7 ชีวิตแห่งอนาคต  2((2)-0-4) 

 Life in the Future 

200-103 ชีวิตยคุใหม่ดว้ยใจสีเขียว  2((2)-0-4) 

 Modern Life for Green Love 

กลุ่มวิชาการรู้ดิจิทลั ให้นกัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชา จากรายวิชาดงัน้ี 

315-104G4 รู้ทนัเทคโนโลยีดิจิทลั  2((2)-0-4) 

 Digital Technology Literacy 

200-107 การเช่ือมต่อสรรพส่ิงเพ่ือชีวิตยคุดิจิทลั  2((2)-0-4) 

 Internet of Thing for Digital life 

สาระท่ี 5 การคิดเชิงระบบ การคิดเชิงตรรกะและตัวเลข    4 หน่วยกิต 

กลุ่มวิชาการคิดเชิงระบบ 

895-223G2B คิดสร้างสุข  2((2)-0-4) 

 Cultivating Happiness through Positivity 



กลุ่มวิชาการคิดเชิงตรรกะและตวัเลข 

895-211G2A การคิดกบัพฤติกรรมพยากรณ์  2((2)-0-4) 

 Thinking and Behavioral Prediction 

สาระท่ี 6 ภาษาและการส่ือสาร    4 หน่วยกิต 

890-102G1 ภาษาองักฤษในชีวิตประจาํวนั  2((2)-0-4) 

 Everyday English 

890-103G1 ภาษาองักฤษพร้อมใช ้  2((2)-0-4) 

 English on the Go 

890-104G1 ภาษาองักฤษยคุดิจิทลั  2((2)-0-4) 

 English in the Digital World 

890-105G1 ภาษาองักฤษเชิงวิชาการ  2((2)-0-4) 

 English for Academic Success 

หมายเหตุ: นักศึกษาลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาองักฤษ กลุ่มสาระท่ี 6 ตามประกาศมหาวิทยาลยัเร่ือง เกณฑ์การเรียน

รายวิชาศึกษาทั่วไป โครงสร้างปีการศึกษา 2567 วิชาบังคับเรียน สาระเน้ือหาภาษาและการส่ือสาร (GE1) 

สาํหรับนกัศึกษาระดบัปริญญาตรี มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่ (หลกัสูตรปกติ) (อา้งอิงตาม

ประกาศ ณ วนัท่ี 15 พฤษภาคม 2567) 

สาระท่ี 7 สุนทรียศาสตร์และกีฬา    2 หน่วยกิต 

 นักศึกษาเลือกเรียนรายวิชาท่ีเปิดสอนโดยคณะศิลปศาสตร์ เช่น รายวิชาท่ีขึ้ นต้นด้วย 895-xxx ในกลุ่ม

สุนทรียศาสตร์และกีฬา ให้ครบจาํนวน 2 หน่วยกิต ซ่ึงอาจจะเป็นรายวิชา 1 หน่วยกิต จาํนวน 2 รายวิชา หรือ รายวิชา 

2 หน่วยกิต จาํนวน 1 รายวิชา โดยรายวิชาในกลุ่มสุนทรียศาสตร์และกีฬา อาจใชร้ายวิชาในกลุ่มสุนทรียศาสตร์และกีฬา 

ตามโครงสร้างหมวดวิชาศึกษาทั่วไปเดิม (ตามประกาศปี 2561) หรือโครงสร้างตามหมวดวิชาศึกษาทั่วไปใหม่  

(ตามประกาศปี 2567) ก็ได ้

อ้างอิงตาม: หนังสือท่ี มอ 015.3/67-ว 0684 ลงวันท่ี 21 มิถุนายน 2567 เร่ือง แนวทางการลงทะเบียนเรียนรายวิชาศึกษาท่ัวไปกลุ่มสาระท่ี 7 

สุนทรียศาสตร์และกีฬา สาํหรับนักศึกษาหลักสูตรปรับปรุงก่อนเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร ปี 2565  

รายวิชากลุ่มวิชาเลือกศึกษาท่ัวไป    6 หน่วยกิต 

890-031 ภาษาองักฤษในท่ีทาํงาน  2((2)-0-4) 

 English in the Workplace 

890-041 ภาษาองักฤษเพ่ือการสัมภาษณ์งาน  2((2)-0-4) 

 English for Job Interview 

และให้เลือกเรียนตามความสนใจอีก 2 หน่วยกิต จากรายวิชาดงัน้ี 

890-014 ฝึกสาํเนียงผา่นเสียงเพลง  2((2)-0-4) 

 English Pronunciation through Songs 

890-020 การสนทนาภาษาองักฤษ  2((2)-0-4) 

 English Conversation 

890-060 ภาษาองักฤษตลอดเวลา  2((2)-0-4) 

 English Twenty-Four/Seven 

 หรือรายวิชาอ่ืนท่ีเปิดสอนโดยคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์



 

2. หมวดวิชาเฉพาะ  96 หน่วยกิต 

2.1 กลุ่มวิชาแกน  33 หน่วยกิต 

894-111 ชุดวิชาการใชภ้าษาจีนระดบัพ้ืนฐาน 1  9((6)-6-15) 

Course Series of Elementary Chinese Usage I 

894-112 ชุดวิชาการใชภ้าษาจีนระดบัพ้ืนฐาน 2  9((6)-6-15) 

Course Series of Elementary Chinese Usage II 

894-211 การใชภ้าษาจีนระดบักลาง 1  3((3)-0-6) 

Intermediate Chinese I 

894-212 การใชภ้าษาจีนระดบักลาง 2  3((3)-0-6) 

Intermediate Chinese Usage II 

894-311 การใชภ้าษาจีนระดบัสูง 1  3((3)-0-6) 

Advanced Chinese Usage I 

894-381 ภาษาจีนในบริบทการใชง้านจริง 1  3((2)-2-5) 

Chinese in real-life contexts I 

894-312 การใชภ้าษาจีนระดบัสูง 2  3((3)-0-6) 

Advanced Chinese Usage II 

894-382 ภาษาจีนในบริบทการใชง้านจริง 2  3((2)-2-5) 

Chinese in real-life contexts II 

894-351 สังเขปประเทศจีน  3((3)-0-6) 

China in Brief 

894-384 จีนปัจจุบนั  3((2)-2-5) 

China Today 

2.2 กลุ่มวิชาเฉพาะด้าน  63 หน่วยกิต 

2.2.1 กลุ่มวิชาบังคับ  33 หน่วยกิต 

894-221 หลกัการอ่านภาษาจีน  3((3)-0-6) 

Principles of Chinese Reading 

894-222 หลกัการเขียนภาษาจีน  3((3)-0-6) 

Principles of Chinese Writing 

894-231 การนาํเสนอเป็นภาษาจีน  3((3)-0-6) 

Oral Presentation in Chinese 

894-321 การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ  3((3)-0-6) 

Academic Chinese Writing 

894-241 การแปลภาษาจีนพ้ืนฐาน  3((2)-2-5) 

Basic Chinese Translation 

894-386 การเขียนรายงานภาษาจีน  3((2)-2-5) 

Writing Reports in Chinese 

หรือ 

หรือ 

หรือ 

หรือ 



894-331 การฟังและอภิปรายภาษาจีนในหวัขอ้ปัจจุบนั  3((3)-0-6) 

Listening and Discussing Current Topics 

894-383 การฟังและอภิปรายข่าวภาษาจีน  3((2)-2-5) 

Listening and Discussing News in Chinese 

894-341 ไวยากรณ์ภาษาจีน  3((3)-0-6) 

Chinese Grammar 

894-387 โครงสร้างภาษาจีนปัจจบุนั  3((2)-2-5) 

Standard Chinese Structure 

894-352 วฒันธรรมจีน  3((2)-2-5) 

Chinese Culture 

894-385 วฒันธรรมในสังคมจีนปัจจุบนั  3((2)-2-5) 

Culture in Chinese Society Today 

894-353 ประวติัศาสตร์จีน  3((3)-0-6) 

Chinese History 

894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร*  3((3)-0-6) 

Advanced Chinese for Communication 

894-441 การแปลภาษาจีนเฉพาะประเภท  3((2)-2-5) 

Specific Types of Chinese Translation 

894-471 การศึกษาอิสระ  3((1)-4-4) 

Independent Study 

หมายเหตุ : * รายวิชา 894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร สําหรับนักศึกษาท่ีมีผลสอบ HSK ไม่ผ่านตามท่ีหลกัสูตร

กาํหนด (ระดบั 5 หรือระดบั 6 ตั้งแต่ 180 คะแนนขึ้นไป) ลงทะเบียนเรียนเป็นประเภท Audit โดยไม่นบัหน่วย

กิตเป็นหน่วยกิตสะสมและตอ้งไดรั้บระดบัขั้นผลการเรียน S เท่านั้น และไม่นาํหน่วยกิตรายวิชาน้ีไปคาํนวณ

ดัชนีสะสม สําหรับนักศึกษาท่ีมีผลสอบ HSK 5 ผ่านตามท่ีหลักสูตรกําหนดแล้ว จะได้รับการยกเวน้การ

ลงทะเบียนเรียนในรายวิชาน้ี 

2.2.2 กลุ่มวิชาเลือก  21 หน่วยกิต 

เลือกเรียนรายวิชาในกลุ่มวิชาเลือกดงัน้ี 

     - กลุ่มวิชาเลือกทางวิชาชีพ 

     เลือกเรียนจากรายวิชาต่อไปน้ี จาํนวน 12 หน่วยกิต 

894-361 ชุดวิชาภาษาจีนธุรกิจ   9((5)-8-14) 

Course Series of Business Chinese 

894-362 ชุดวิชาภาษาจีนสาํหรับอุตสาหกรรมการท่องเท่ียว  9((5)-8-14) 

Course Series of Chinese for Tourism Industry 

894-388 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจ 1*  3((2)-2-5) 

Chinese for Business Communication I 

894-389 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจ 2*  3((2)-2-5) 

Chinese for Business Communication II 

หรือ 

หรือ 

หรือ 



894-390 เศรษฐกิจและการคา้จีนในปัจจุบนั*  3((2)-2-5) 

Chinese Economy and Trade Today 

894-461 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ  3((2)-2-5) 

Teaching Chinese as a Foreign Language 

894-462 ภาษาจีนสาํหรับเลขานุการ  3((2)-2-5) 

Chinese for Secretary 

894-463 การล่ามภาษาจีน  3((2)-2-5) 

Chinese Interpreter 

หมายเหตุ : * เป็นรายวิชาสาํหรับนกัศึกษาแผน 3+1 

 

     - กลุ่มวิชาเลือกทัว่ไป 

     เลือกเรียนจากรายวิชาต่อไปน้ี จาํนวน 9 หน่วยกิต 

894-322 การอ่านข่าวภาษาจีน  3((3)-0-6) 

Reading News in Chinese 

894-342 สาํนวนและสุภาษิตจีน  3((3)-0-6) 

Chinese Idioms and Proverbs 

894-354 การส่ือสารขา้มวฒันธรรมไทย-จีน  3((2)-2-5) 

Thai-Chinese Cross-cultural Communication 

894-391 การประยกุตใ์ชภ้าษาจีน*  3((2)-2-5) 

Applications of Chinese 

894-392 ประสบการณ์ภาษาและวฒันธรรมจีน*  3((2)-2-5) 

Experiences in Chinese Language and Culture 

894-464 ภาษาจีนเพ่ือการสมคัรงาน  3((2)-2-5) 

Chinese for Job Application) 

หมายเหตุ : * เป็นรายวิชาสาํหรับนกัศึกษาแผน 3+1 

 

2.2.3 กลุ่มวิชาภาษาอ่ืน    9 หน่วยกิต 

เลือกเรียน 1 กลุ่มวิชา จาํนวน 9 หน่วยกิต จาก 4 กลุ่มวิชา ดงัต่อไปน้ี 

กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ 

893-221 การพูดภาษาองักฤษในบริบทการทาํงาน  3((3)-0-6) 

Speaking English in the Workplace 

893-222 การอ่านและการฟังภาษาองักฤษเพ่ือการใชง้าน  3((3)-0-6) 

Practical Reading and Listening in English 

893-323 การเขียนภาษาองักฤษในบริบทการทาํงาน  3((3)-0-6) 

Writing English in the Workplace 



กลุ่มวิชาภาษาเกาหลี 

893-271 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 1  3((3)-0-6) 

Communicative Korean I 

893-272 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 2  3((3)-0-6) 

Communicative Korean II 

893-373 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 3  3((3)-0-6) 

Communicative Korean III 

กลุ่มวิชาภาษาญ่ีปุ่ น 

893-211 ภาษาญ่ีปุ่ น 1  3((3)-0-6) 

Japanese I 

893-212 ภาษาญ่ีปุ่ น 2  3((3)-0-6) 

Japanese II 

893-313 ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่ น 1  3((3)-0-6) 

Japanese Grammar I 

กลุ่มวิชาภาษามลาย ู

893-251 ภาษามลายเูพ่ือการส่ือสาร 1  3((3)-0-6) 

Communicative Malay I 

893-252 ภาษามลายเูพ่ือการส่ือสาร 2  3((3)-0-6) 

Communicative Malay II 

893-353 หลกัภาษามลาย ู  3((3)-0-6) 

Malay Grammar 

 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี    6 หน่วยกิต 

 นักศึกษาสามารถเลือกเรียนรายวิชาใด ๆ ท่ีเปิดสอนในมหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ หรือมหาวิทยาลยัอ่ืน 

ทั้งในประเทศและต่างประเทศ โดยไดรั้บความเห็นชอบจากคณะศิลปศาสตร์ 

 

4. หมวดวิชาฝึกงาน สหกิจศึกษา    9 หน่วยกิต 

880-411 เตรียมสหกิจศึกษา*  1((0)-2-1) 

Cooperative Education Preparation 

894-472 สหกิจศึกษา**  9((0)-54-0) 

Cooperative Education 

หมายเหตุ : * รายวิชา 880-411 เตรียมสหกิจศึกษา เป็นรายวิชาบงัคบัเรียนก่อนสําหรับนกัศึกษาท่ีจะเรียนรายวิชา 894-472 

สหกิจศึกษา ในชั้นปีท่ี 4 ภาคการศึกษาท่ี 2 ลงทะเบียนเรียนประเภท Audit โดยไม่นับหน่วยกิตเป็นหน่วยกิต

สะสมและตอ้งไดรั้บการวดัและประเมินผลเป็นสัญลกัษณ์ S และไม่นาํหน่วยกิตรายวิชาน้ีไปคาํนวณดชันีสะสม 

** รายวิชา 894-472 สหกิจศึกษา เป็นรายวิชาทดแทนวิชาเลือกทางวิชาชีพ 3 หน่วยกิต และวิชาเลือกทัว่ไป 6 หน่วยกิต 

สาํหรับนกัศึกษาเลือกแผนการศึกษาสหกิจศึกษา 

 



แผนการศึกษาตลอดหลกัสูตร 

 

ปีท่ี 1 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

894-111 ชุดวิชาการใชภ้าษาจีนระดบัพ้ืนฐาน 1   9((6)-6-15) 

001-102 ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงกบั เป้าหมายการพฒันาท่ีย ัง่ยืน   2((2)-0-4) 

388-100 สุขภาวะเพ่ือเพ่ือนมนุษย ์   1((1)-0-2) 

880-101 ประโยชน์เพ่ือนมนุษย ์   1((1)-0-2) 

895-223G2B คิดสร้างสุข   2((2)-0-4) 

สาระท่ี 6 ภาษาและการส่ือสาร*   2 หน่วยกิต 

(หมายเหตุ: *กาํหนดกลุ่มผูเ้รียนตามศกัยภาพทางดา้นภาษาองักฤษของนกัศึกษา) 

วิชาเลือกศึกษาทัว่ไป   2 หน่วยกิต 

 รวม 19 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-112 ชุดวิชาการใชภ้าษาจีนระดบัพ้ืนฐาน 2   9((6)-6-15) 

895-001 พลเมืองท่ีดี   2((2)-0-4) 

950-102 ชีวิตท่ีดี   3((3)-0-6) 

สาระท่ี 4 การอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนัและรู้ดิจิทลั   2 หน่วยกิต 

กลุ่มวิชาการรู้ดิจิทลั ให้นกัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชา จากรายวิชาดงัน้ี 

315-104G4 รู้ทนัเทคโนโลยีดิจิทลั   2((2)-0-4) 

200-107 การเช่ือมต่อสรรพส่ิงเพ่ือชีวิตยคุดิจิทลั   2((2)-0-4) 

สาระท่ี 6 ภาษาและการส่ือสาร*   2 หน่วยกิต 

(หมายเหตุ: *กาํหนดกลุ่มผูเ้รียนตามศกัยภาพทางดา้นภาษาองักฤษของนกัศึกษา) 

สาระท่ี 7 สุนทรียศาสตร์และกีฬา   1-2 หน่วยกิต 

ให้นกัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชาท่ีเปิดสอนโดยคณะศิลปศาสตร์ เช่น รายวิชาท่ีขึ้นตน้ดว้ย 895-xxx 

 รวม 19 หน่วยกิต 



ปีท่ี 2 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

894-211 การใชภ้าษาจีนระดบักลาง 1   3((3)-0-6) 

894-221 หลกัการอ่านภาษาจีน   3((3)-0-6) 

894-222 หลกัการเขียนภาษาจีน   3((3)-0-6) 

894-352 วฒันธรรมจีน   3((2)-2-5) 

xxx-xxx วิชาเลือกเสรี 1   3((3)-0-6) 

xxx-xxx วิชาภาษาอ่ืน 1   3((3)-0-6) 

460-001 ไอเดียสู่ความเป็นผูป้ระกอบการ   1((1)-0-2) 

895-211G2A การคิดกบัพฤติกรรมพยากรณ์   2((2)-0-4) 

 รวม 21 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

890-031 ภาษาองักฤษในท่ีทาํงาน   2((2)-0-4) 

894-212 การใชภ้าษาจีนระดบักลาง 2   3((3)-0-6) 

894-241 การแปลภาษาจีนพ้ืนฐาน   3((2)-2-5) 

894-341 ไวยากรณ์ภาษาจีน   3((3)-0-6) 

xxx-xxx วิชาเลือกเสรี 2   3((3)-0-6) 

xxx-xxx วิชาภาษาอ่ืน 2   3((3)-0-6) 

สาระท่ี 4 การอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนัและรู้ดิจิทลั   2 หน่วยกิต 

กลุ่มวิชาการอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนั ใหน้กัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชา จากรายวิชาดงัน้ี 

315-201G7 ชีวิตแห่งอนาคต   2((2)-0-4) 

820-100G7 รักษโ์ลก รักษเ์รา   2((2)-0-4) 

200-103 ชีวิตยคุใหม่ดว้ยใจสีเขียว   2((2)-0-4) 

สาระท่ี 7 สุนทรียศาสตร์และกีฬา   1-2 หน่วยกิต 

ให้นกัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชาท่ีเปิดสอนโดยคณะศิลปศาสตร์ เช่น รายวิชาท่ีขึ้นตน้ดว้ย 895-xxx 

 รวม 20 หน่วยกิต 



ปีท่ี 3 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

894-311 การใชภ้าษาจีนระดบัสูง 1   3((3)-0-6) 

894-331 การฟังและอภิปรายภาษาจีนในหวัขอ้ปัจจุบนั   3((3)-0-6) 

894-351 สังเขปประเทศจีน   3((3)-0-6) 

894-353 ประวติัศาสตร์จีน   3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทัว่ไป 1   3((3)-0-6) 

xxx-xxx วิชาภาษาอ่ืน 3   3((3)-0-6) 

 รวม 18 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-312 การใชภ้าษาจีนระดบัสูง 2   3((3)-0-6) 

894-321 การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ   3((3)-0-6) 

894-231 การนาํเสนอเป็นภาษาจีน   3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทางวิชาชีพ 1   3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทางวิชาชีพ 2   3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทางวิชาชีพ 3   3((3)-0-6) 

 รวม 18 หน่วยกิต 



ปีท่ี 4 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

890-041 ภาษาองักฤษเพ่ือการสัมภาษณ์งาน 2((2)-0-4) 

894-441 การแปลภาษาจีนเฉพาะประเภท 3((2)-2-5) 

894-471 การศึกษาอิสระ 3((1)-4-4) 

 รวม 8 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร* 3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทัว่ไป 2 3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทัว่ไป 3 3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกวิชาชีพ 4 3((3)-0-6) 

 รวม 9 หน่วยกิต 

หมายเหตุ : การสอบ HSK เป็นเง่ือนไขในการสําเร็จการศึกษาของหลกัสูตรฯ นกัศึกษาตอ้งย่ืนผลสอบ HSK ระดบั 5 หรือ

ระดบั 6 ท่ีมีผลคะแนนตั้งแต่ 180 คะแนนขึ้นไป โดยย่ืนผลสอบไดใ้นชั้นปีท่ี 4 ภาคการศึกษาท่ี 1 โดยนักศึกษา

เป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ้่ายในการสอบ 

* รายวิชา 894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร สําหรับนกัศึกษาท่ีมีผลสอบไม่ผ่าน HSK ตั้งแต่ระดบั 5 ขึ้นไป 

ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด โดยลงทะเบียนเรียนเป็นประเภท Audit โดยไม่นบัหน่วยกิตเป็นหน่วยกิตสะสมและตอ้ง

ไดรั้บระดบัขั้นผลการเรียน S เท่านั้น โดยไม่นาํหน่วยกิตรายวิชาน้ีไปคาํนวณดชันีสะสม สาํหรับนกัศึกษาท่ีมีผล

การสอบ HSK ตั้งแต่ระดบั 5 ขึ้นไป ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด จะไดรั้บการยกเวน้การลงทะเบียนเรียนในรายวิชาน้ี 



ปีท่ี 4 (แผนสหกิจศึกษา) 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

880-411 เตรียมสหกิจศึกษา* 1((0)-2-1) 

890-041 ภาษาองักฤษเพ่ือการสัมภาษณ์งาน 2((2)-0-4) 

894-441 การแปลภาษาจีนเฉพาะประเภท 3((2)-2-5) 

894-471 การศึกษาอิสระ 3((1)-4-4) 

 รวม 8 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร** 3((3)-0-6) 

894-472 สหกิจศึกษา*** 9((0)-54-0) 

 รวม 9 หน่วยกิต 

หมายเหตุ : * รายวิชา 880-411 เตรียมสหกิจศึกษา เฉพาะนักศึกษาท่ีเลือกเรียนรายวิชา 894-472 สหกิจศึกษา ในชั้นปีท่ี 4 

ภาคการศึกษาท่ี 2 โดยลงทะเบียนเรียนประเภท Audit ไม่นบัหน่วยกิตเป็นหน่วยกิตสะสมและตอ้งไดรั้บการวดั

และประเมินผลเป็นสัญลกัษณ์ S และไม่นาํหน่วยกิต รายวิชาน้ีไปคาํนวณดชันีสะสม 

** รายวิชา 894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร สําหรับนกัศึกษาท่ีมีผลสอบไม่ผ่าน HSK ตั้งแต่ ระดบั 5 

ขึ้นไป ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด โดยลงทะเบียนเรียนเป็นประเภท Audit โดยไม่นบัหน่วยกิตเป็นหน่วยกิตสะสม

และตอ้งไดรั้บระดบัขั้นผลการเรียน S เท่านั้น โดยไม่นาํหน่วยกิตรายวิชาน้ีไปคาํนวณดชันีสะสม สาํหรับนกัศึกษาท่ี

มีผลการสอบ HSK ตั้งแต่ระดบั 5 ขึ้นไป ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด จะไดรั้บการยกเวน้การลงทะเบียนเรียนใน

รายวิชาน้ี 

*** รายวิชา 894-472 สหกิจศึกษา สําหรับนกัศึกษาท่ีมีผลการสอบ HSK ตั้งแต่ระดบั 5 ขึ้นไป ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด 

ให้ลงทะเบียนเรียนประเภท credit และตอ้งไดรั้บระดบัขั้นผลการเรียน G หรือ P เท่านั้น 



แผนการศึกษาตลอดหลกัสูตร (แผน 3+1) 

 

ปีท่ี 1 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

894-111 ชุดวิชาการใชภ้าษาจีนระดบัพ้ืนฐาน 1   9((6)-6-15) 

001-102 ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงกบั เป้าหมายการพฒันาท่ีย ัง่ยืน   2((2)-0-4) 

388-100 สุขภาวะเพ่ือเพ่ือนมนุษย ์   1((1)-0-2) 

880-101 ประโยชน์เพ่ือนมนุษย ์   1((1)-0-2) 

895-223G2B คิดสร้างสุข   2((2)-0-4) 

สาระท่ี 6 ภาษาและการส่ือสาร*   2 หน่วยกิต 

(หมายเหตุ: *กาํหนดกลุ่มผูเ้รียนตามศกัยภาพทางดา้นภาษาองักฤษของนกัศึกษา) 

วิชาเลือกศึกษาทัว่ไป   2 หน่วยกิต 

 รวม 19 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-112 ชุดวิชาการใชภ้าษาจีนระดบัพ้ืนฐาน 2   9((6)-6-15) 

895-001 พลเมืองท่ีดี   2((2)-0-4) 

950-102 ชีวิตท่ีดี   3((3)-0-6) 

สาระท่ี 4 การอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนัและรู้ดิจิทลั   2 หน่วยกิต 

กลุ่มวิชาการรู้ดิจิทลั ให้นกัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชา จากรายวิชาดงัน้ี 

315-104G4 รู้ทนัเทคโนโลยีดิจิทลั   2((2)-0-4) 

200-107 การเช่ือมต่อสรรพส่ิงเพ่ือชีวิตยคุดิจิทลั   2((2)-0-4) 

สาระท่ี 6 ภาษาและการส่ือสาร*   2 หน่วยกิต 

(หมายเหตุ: *กาํหนดกลุ่มผูเ้รียนตามศกัยภาพทางดา้นภาษาองักฤษของนกัศึกษา) 

สาระท่ี 7 สุนทรียศาสตร์และกีฬา   1-2 หน่วยกิต 

ให้นกัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชาท่ีเปิดสอนโดยคณะศิลปศาสตร์ เช่น รายวิชาท่ีขึ้นตน้ดว้ย 895-xxx 

 รวม 19 หน่วยกิต 



ปีท่ี 2 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

894-211 การใชภ้าษาจีนระดบักลาง 1   3((3)-0-6) 

894-221 หลกัการอ่านภาษาจีน   3((3)-0-6) 

894-222 หลกัการเขียนภาษาจีน   3((3)-0-6) 

xxx-xxx วิชาเลือกเสรี 1   3((3)-0-6) 

xxx-xxx วิชาภาษาอ่ืน 1   3((3)-0-6) 

460-001 ไอเดียสู่ความเป็นผูป้ระกอบการ   1((1)-0-2) 

895-211G2A การคิดกบัพฤติกรรมพยากรณ์   2((2)-0-4) 

 รวม 18 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

890-031 ภาษาองักฤษในท่ีทาํงาน   2((2)-0-4) 

894-212 การใชภ้าษาจีนระดบักลาง 2   3((3)-0-6) 

894-241 การแปลภาษาจีนพ้ืนฐาน   3((2)-2-5) 

894-387 โครงสร้างภาษาจีนปัจจบุนั   3((2)-2-5) 

xxx-xxx วิชาเลือกเสรี 2   3((3)-0-6) 

xxx-xxx วิชาภาษาอ่ืน 2   3((3)-0-6) 

สาระท่ี 4 การอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนัและรู้ดิจิทลั   2 หน่วยกิต 

กลุ่มวิชาการอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนั ใหน้กัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชา จากรายวิชาดงัน้ี 

315-201G7 ชีวิตแห่งอนาคต   2((2)-0-4) 

820-100G7 รักษโ์ลก รักษเ์รา   2((2)-0-4) 

200-103 ชีวิตยคุใหม่ดว้ยใจสีเขียว   2((2)-0-4) 

สาระท่ี 7 สุนทรียศาสตร์และกีฬา   1-2 หน่วยกิต 

ให้นกัศึกษาเลือกเรียนจาํนวน 1 รายวิชาท่ีเปิดสอนโดยคณะศิลปศาสตร์ เช่น รายวิชาท่ีขึ้นตน้ดว้ย 895-xxx 

 รวม 20 หน่วยกิต 



ปีท่ี 3 

ศึกษา ณ มหาวิทยาลัยสาธารณรัฐประชาชนจีน 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

894-381 ภาษาจีนในบริบทการใชง้านจริง 1   3((2)-2-5) 

894-383 การฟังและอภิปรายข่าวภาษาจีน   3((2)-2-5) 

894-384 จีนปัจจุบนั   3((2)-2-5) 

894-385 วฒันธรรมในสังคมจีนปัจจุบนั   3((2)-2-5) 

894-xxx วิชาเลือกทัว่ไป 1*   3((2)-2-5) 

894-xxx วิชาเลือกวิชาชีพ 1   3((2)-2-5) 

 รวม 18 หน่วยกิต 

หมายเหตุ : * นักศึกษาสามารถเลือกเรียนรายวิชาท่ีเปิดสอนโดยมหาวิทยาลยัในสาธารณรัฐประชาชนจีน โดยผ่านความเห็นชอบ 

ของคณะกรรมการบริหารหลกัสูตรฯ 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-353 ประวติัศาสตร์จีน   3((3)-0-6) 

894-382 ภาษาจีนในบริบทการใชง้านจริง 2   3((2)-2-5) 

894-386 การเขียนรายงานภาษาจีน   3((2)-2-5) 

894-231 การนาํเสนอเป็นภาษาจีน   3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกวิชาชีพ 2   3((2)-2-5) 

894-xxx วิชาเลือกวิชาชีพ 3   3((2)-2-5) 

 รวม 18 หน่วยกิต 



ปีท่ี 4 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

890-041 ภาษาองักฤษเพ่ือการสัมภาษณ์งาน   2((2)-0-4) 

894-441 การแปลภาษาจีนเฉพาะประเภท   3((2)-2-5) 

894-471 การศึกษาอิสระ   3((1)-4-4) 

xxx-xxx วิชาภาษาอ่ืน 3   3((3)-0-6) 

 รวม 11 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร* 3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทัว่ไป 2 3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกทัว่ไป 3 3((3)-0-6) 

894-xxx วิชาเลือกวิชาชีพ 4 3((3)-0-6) 

 รวม 9 หน่วยกิต 

หมายเหตุ : การสอบ HSK เป็นเง่ือนไขในการสําเร็จการศึกษาของหลกัสูตรฯ นกัศึกษาตอ้งย่ืนผลสอบ HSK ระดบั 5 หรือ

ระดบั 6 ท่ีมีผลคะแนนตั้งแต่ 180 คะแนนขึ้นไป โดยย่ืนผลสอบไดใ้นชั้นปีท่ี 4 ภาคการศึกษาท่ี 1 โดยนักศึกษา

เป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ้่ายในการสอบ 

* รายวิชา 894-411 ภาษาจีนระดบัสูงเพ่ือการส่ือสาร สําหรับนกัศึกษาท่ีมีผลสอบไม่ผา่น HSK ตั้งแต่ระดบั 5 ขึ้นไป 

ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด โดยลงทะเบียนเรียนเป็นประเภท Audit โดยไม่นบัหน่วยกิตเป็นหน่วยกิตสะสมและตอ้ง

ไดรั้บระดบัขั้นผลการเรียน S เท่านั้น โดยไม่นาํหน่วยกิตรายวิชาน้ีไปคาํนวณดชันีสะสม สาํหรับนกัศึกษาท่ีมีผล

การสอบ HSK ตั้งแต่ระดบั 5 ขึ้นไป ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด จะไดรั้บการยกเวน้การลงทะเบียนเรียนในรายวิชาน้ี



ปีท่ี 4 (แผนสหกิจศึกษา) 

ภาคการศึกษาท่ี 1 

880-411 เตรียมสหกิจศึกษา*   1((0)-2-1) 

890-041 ภาษาองักฤษเพ่ือการสัมภาษณ์งาน   2((2)-0-4) 

894-441 การแปลภาษาจีนเฉพาะประเภท   3((2)-2-5) 

894-471 การศึกษาอิสระ   3((1)-4-4) 

xxx-xxx วิชาภาษาอ่ืน 3   3((3)-0-6) 

 รวม 11 หน่วยกิต 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 

894-472 สหกิจศึกษา*** 9((0)-54-0) 

 รวม 9 หน่วยกิต 

หมายเหตุ : * รายวิชา 880-411 เตรียมสหกิจศึกษา เฉพาะนักศึกษาท่ีเลือกเรียนรายวิชา 894-472 สหกิจศึกษา ในชั้นปีท่ี 4 

ภาคการศึกษาท่ี 2 โดยลงทะเบียนเรียนประเภท Audit ไม่นบัหน่วยกิตเป็นหน่วยกิตสะสมและตอ้งไดรั้บการวดั

และประเมินผลเป็นสัญลกัษณ์ S และไม่นาํหน่วยกิต รายวิชาน้ีไปคาํนวณดชันีสะสม 

*** รายวิชา 894-472 สหกิจศึกษา สําหรับนกัศึกษาท่ีมีผลการสอบ HSK ตั้งแต่ระดบั 5 ขึ้นไป ตามท่ีหลกัสูตรกาํหนด 

ให้ลงทะเบียนเรียนประเภท credit และตอ้งไดรั้บระดบัขั้นผลการเรียน G หรือ P เท่านั้น 

 



คําอธิบายรายวิชา 

หลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวิชาภาษาจีน 

 

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 

001-102 ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพยีงกับ เป้าหมายการพฒันาท่ีย่ังยืน 2((2)-0-4) 

 Sufficiency Economy Philosophy and Sustainable Development Goals 

 ความหมาย หลกัการ แนวคิด ความสําคญั และเป้าหมายของหลกัปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง หลกัการทรง

งาน หลกัการเขา้ใจ เขา้ถึง พฒันา การพฒันาตามศาสตร์พระราชา และการพฒันาอย่างย ัง่ยืน การวิเคราะห์การนาํศาสตร์

พระราชาไปประยกุตใ์ชใ้นพ้ืนท่ีระดบับุคคล องคก์รธุรกิจหรือชุมชนในระดบัทอ้งถ่ิน และระดบัประเทศ 

 Meaning, principles, concept, importance and goal of the philosophy of sufficiency; work principles, understanding 

and development of the King’s philosophy and sustainable development; an analysis of application of the King’s philosophy 

in the area of interest including individual, business or community sectors in local and national level 

 

200-103 ชีวิตยุคใหม่ด้วยใจสีเขียว 2((2)-0-4) 

 Modern Life for Green Love 

 สถานการณ์ส่ิงแวดลอ้มโลกในปัจจุบนั ทรัพยากรธรรมชาติในการดาํรงชีวิต มลพิษส่ิงแวดลอ้มในปัจจุบัน 

สถานการณ์การใช้นํ้ าและผลกระทบจากชีวิตประจาํวนั สถานการณ์อากาศเสียและการผลิตขยะมูลฝอย วิธีการจัดการ

ทรัพยากรธรรมชาติและมลพิษ 

 Current situation of world environment, natural resources for living; current pollution in community; current 

situation of water usage and impact from daily life; current situation of air pollution and solid waste; natural resources and 

pollution management 

 

200-107 การเช่ือมต่อสรรพส่ิงเพ่ือชีวิตยุคดิจิตัล 2((2)-0-4) 

 Internet of Thing for Digital life 

 แนะนาํเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ยคุใหม่, แนะนาํเทคโนโลยีการส่ือสารยคุใหม่, การใชง้านอินเตอร์เน็ตอยา่งชาญ

ฉลาด, หลกัการของการเช่ือมต่อสรรพส่ิงและการประยกุตใ์ชง้าน แนะนาํโปรแกรมประยกุตท่ี์จาํเป็นสาํหรับการเรียนรู้ใน

ศตวรรษท่ี 21 

 Introduction to modern computer technology; introduction to modern communication technology; smart internet 

usage; introduction to Internet of Things; introduction to program applications for 21st century skills 

 

315-104G4 รู้ทันเทคโนโลยีดิจิทัล 2((2)-0-4) 

 Digital Technology Literacy 

 การเรียนรู้และใชป้ระโยชน์จากเทคโนโลยีในปัจจุบนัและแนวโน้มในอนาคตอยา่งเขา้ใจและปลอดภยั ฝึกฝน

การใช้งานโปรแกรมประยุกต์ท่ีจาํเป็นต่อการทาํงาน การฝึกใชง้านแอปพลิเคชันในคลาวด์คอมพิวติ้ง เพ่ือการปฏิบติังาน

อยา่งมีประสิทธิภาพ  

 Learn and utilize current technology and future trends in a secure and understandable way; practice the applications 

needed to work; uses of cloud computing applications for work effectively 

 



315-201G7 ชีวิตแห่งอนาคต 2((2)-0-4) 

 Life in the Future 

 การเปล่ียนแปลงสภาพแวดล้อมโลกในอนาคต เทคโนโลยีชีวภาพและนาโนเทคโนโลยี พลงังานสะอาด 

เทคโนโลยีสารสนเทศกบัการใชชี้วิตในอนาคต ปัญญาประดิษฐ์ 

 Climate change in the future; biotechnology and nanotechnology; clean energy; information technology for 

living in the future; artificial intelligence 

 

388-100 สุขภาวะเพ่ือเพ่ือนมนุษย์ 1((1)-0-2) 

 Health for All 

 หลกัการและขั้นตอนการช่วยชีวิตขั้นพ้ืนฐาน ปฏิบัติการช่วยชีวิตขั้นพ้ืนฐานในสถานการณ์จาํลองปัญหา

สุขภาพจิตท่ีพบบ่อย สัญญาณเตือน การประเมินและการดูแลเบ้ืองตน้ของอาการทางจิต การดูแลสุขภาพตามวยั แนวคิด

พ้ืนฐานเก่ียวกบัสุขภาพและการสร้างเสริมสุขภาพ การปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้ 

 Principle and steps of basic life support, practice of basic life support in simulated situation; common mental 

health problems, warning signs, initial assessment and care; concepts of health and health promotion; first aid 

 

460-001 ไอเดียสู่ความเป็นผู้ประกอบการ 1((1)-0-2) 

 Idea to Entrepreneurship 

 การเป็นผูป้ระกอบการ การวิเคราะห์สภาพแวดลอ้มธุรกิจ การแสวงหาโอกาสทางธุรกิจ การจดัทาํแนวคิดธุรกิจ

ดว้ยเคร่ืองมือทางธุรกิจสมยัใหม่ 

 Introduction to new entrepreneur creation; business environment analysis; survey for business opportunity 

analysis; using business models with modern business tools 

 

820-100G7 รักษ์โลก รักษ์เรา 2((2)-0-4) 

 Save Earth Save Us 

 หลกัการอยู่อาศยัและใช้ชีวิตอย่างเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม และปรับตวัต่อสภาพแวดลอ้ม วิทยาศาสตร์และ

เทคโนโลยี และสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไป ทั้งสร้างจิตสํานึกด้านการอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อมให้กับเยาวชนคนรุ่นใหม่อย่าง

สร้างสรรค ์ทนัสมยัและยัง่ยืน 

 Concept for creative, sustainable, and environmental friendly living, survival, and adaptation in the changing 

environment, science and technology, and society including environmental awareness raising with up-to-date edutainment for 

young generation 

 

880-101 ประโยชน์เพ่ือนมนุษย์ 1((1)-0-2) 

 Benefit of Mankinds 

 การทาํกิจกรรมเชิงบูรณาการองค์ความรู้ เน้นหลกัปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง หลกัการทรงงาน หลกัการ

เขา้ใจ เขา้ถึง พฒันา เพ่ือประโยชน์เพ่ือนมนุษยเ์ป็นกิจท่ีหน่ึง 

 The Integrative activities emphasizing the philosophy of sufficiency economy, work principles, understanding 

and development of King’s philosophy for the benefits of mankind  

 



890-102G1 ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน 2((2)-0-4) 

 Everyday English 

 การฟังและการอ่านภาษาอังกฤษท่ีมีเน้ือหาใกล้ตัวและไม่ซับซ้อน เพ่ือจับใจความสําคัญและรายละเอียด 

ไวยากรณ์และสาํนวนภาษาสาํหรับการพูดและเขียนเพ่ือส่ือสารในชีวิตประจาํวนั 

 Listening and reading in English on familiar, straightforward topics for main ideas and details; grammatical 

structures and expressions for everyday spoken and written communication 

 

890-103G1 ภาษาอังกฤษพร้อมใช้ 2((2)-0-4) 

 English on the Go 

 การฟังและการอ่านภาษาองักฤษเก่ียวกบัหัวขอ้ท่ีเป็นปัจจุบนั เพ่ือความเขา้ใจ การสรุปความและการตีความ 

ไวยากรณ์และสาํนวนภาษาท่ีซบัซอ้นสาํหรับการพูดและเขียนเพ่ือส่ือสารในบริบทท่ีหลากหลาย 

 English listening and reading on current topics for comprehension, summarization and interpretation; complex 

grammatical structures and expressions for everyday spoken and written communication in various contexts 

 

890-104G1 ภาษาอังกฤษยุคดิจิทัล 2((2)-0-4) 

 English in the Digital World 

 การฟังและอ่านภาษาองักฤษในยุคดิจิทัล การพูดและเขียนแสดงความคิดเห็นต่อสาระท่ีฟังและอ่านอย่างมี

วิจารณญาณ 

 Listening and reading in English in the digital world; critically responding to listening and reading texts through 

speaking and writing 

 

890-105G1 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 2((2)-0-4) 

 English for Academic Success 

 การฟังและการอ่านภาษาองักฤษเชิงวิชาการ การวิเคราะห์สารเชิงวิชาการ การพูดและการเขียนเพ่ือแสดงความ

คิดเห็นต่อสารอยา่งมีวิจารณญาณ 

 English listening and reading in academic contexts; analyzing and responding critically to academic texts 

through speaking and writing 

 

890-014 ฝึกสําเนียงผ่านเสียงเพลง 2((2)-0-4) 

 English Pronunciation through Songs 

 เหมาะสําหรับผู้เรียนท่ีผ่านการเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ 890-002 และ 890-003 มาแล้ว หรือมีคะแนน O-NET 

มากกว่า 50 คะแนนขึน้ไป 

 การออกเสียงพยญัชนะและสระในภาษาองักฤษ เสียงพยญัชนะตน้และพยญัชนะทา้ย การเนน้เสียงในระดบัคาํ

การโยงเสียง หน่วยเสียงท่ีเป็นปัญหาของคนไทย การเพ่ิมพูนวงศพัทแ์ละสาํนวนภาษาในภาษาองักฤษ การฝึกและการพฒันา

ทกัษะดานการฟังและการออกเสียงภาษาองักฤษโดยใชเ้พลงภาษาองักฤษเป็นส่ือ 

 Pronunciation of English consonants and vowels; initial and final sounds; word stress; linking sounds; sounds 

problematic to Thais; building English vocabulary, idioms, and expressions; practicing and improving listening skills and 

pronunciation through English songs 



890-020 การสนทนาภาษาอังกฤษ 2((2)-0-4) 

 English Conversation 

 เหมาะสําหรับผู้เรียนท่ีผ่านการเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ 890-002 และ 890-003 มาแล้ว หรือมีคะแนน O-NET 

มากกว่า 50 คะแนนขึน้ไป 

 การสร้างความตระหนกัรู้ถึงลกัษณะการดาํเนินบทสนทนาและหน้าท่ีของภาษาองักฤษท่ีใชใ้นการ สนทนาใน

ชีวิตประจาํวนั การสนทนาภาษาองักฤษในเร่ืองทัว่ไปในบริบททางปฏิสัมพนัธ์ต่าง ๆ การพฒันา ทกัษะการสนทนาภาษาองักฤษ

ท่ีจาํเป็นในการปฏิสัมพนัธ์ทางสังคมในชีวิตประจาํวนั 

 Raising awareness of organizational features of conversation and functions of conversational English in 

everyday life; making small talk in English in different interactional contexts; developing essential English conversation 

skills for everyday social interaction 

 

890-031 ภาษาอังกฤษในท่ีทํางาน 2((2)-0-4) 

 English in the Workplace 

 เหมาะสําหรับผู้เรียนท่ีผ่านการเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ 890-002 และ 890-003 มาแล้ว หรือมีคะแนน O-NET 

มากกว่า 50 คะแนนขึน้ไป 

 ทกัษะการอ่าน การเขียน การฟัง และการพูดส่ือสารในท่ีทาํงานในบริบททางธุรกิจ เช่น การตอ้นรับแขก การโทรศพัท์ 

การเขียนจดหมายอิเลก็ทรอนิกส์ การนาํเสนอขอ้มูล การเขียนเชิงธุรกิจ และทกัษะเพ่ือการสมคัรงาน 

 Skills for communication in the workplace covering the four skills of reading, writing, listening, and speaking in 

the business context:  welcoming guests and visitors, telephoning and writing email, presenting information, business writing; 

and job application skills 

 

890-041 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสัมภาษณ์งาน 2((2)-0-4) 

 English for Job Interview 

 เหมาะสําหรับผู้เรียนท่ีผ่านการเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ 890-002 และ 890-003 มาแล้ว หรือมีคะแนน O-NET 

มากกว่า 50 คะแนนขึน้ไป 

 ขอ้มูลเชิงลึกเก่ียวกบัการสัมภาษณ์งาน ศพัทแ์ละสํานวนสาํหรับการสอบสัมภาษณ์งาน การออกเสียงระดบัคาํและ

ระดบัประโยค ทกัษะการถามและตอบคาํถาม การสัมภาษณ์งานเสมือนจริง จดหมายและอีเมลข์อบคุณ 

 Job interview insights; vocabulary and expressions for job interviews; pronunciation at word and sentence 

levels; questioning and answering skills; mock interviews; thank you letter and e-mail 

 

890-060 ภาษาอังกฤษตลอดเวลา 2((2)-0-4) 

 English Twenty-Four/Seven 

 เหมาะสําหรับผู้เรียนท่ีผ่านการเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ 890-002 และ 890-003 มาแล้ว หรือมีคะแนน O-NET 

มากกว่า 50 คะแนนขึน้ไป 

 การใชแ้ฮชแทก็ (hashtag) ตวัยอ่และคาํบรรยายภาษาองักฤษในการผลิตส่ือเพ่ือเผยแพร่ทางส่ือสังคม ออนไลน์ 

การวิเคราะห์ส่ือภาษาองักฤษท่ีเผยแพร่ทางส่ือสังคมออนไลน์ มารยาทในการใชส่ื้อสังคมออนไลน์การเลือกใชท้รัพยากร

ทางการเรียนรู้ออนไลน์ท่ีสร้างสรรคแ์ละเกิดประโยชน์ต่อผูใ้ชง้าน และการผลิตส่ือ ภาษาองักฤษเพ่ือเผยแพร่ทางส่ือสังคม

ออนไลน์โดยสะทอ้นถึงความรับผิดชอบต่อสังคม 



 The use of hashtags, abbreviations, acronyms, and captions in English in the production of content to be published 

on social media; the analysis of content in English published on social media; the social media etiquette; the selection of 

creative and constructive online learning resources and the production of content in English that reflects social responsibility on 

social media 

 

895-001 พลเมืองท่ีดี 2((2)-0-4) 

 Good Citizens 

 บทบาท หน้าท่ี และความรับผิดชอบต่อสังคมในฐานะพลเมือง การจัดระเบียบทางสังคม กฎหมาย สิทธิ

เสรีภาพ ความเสมอภาค การอยูร่่วมกนัภายใตสั้งคมพหุวฒันธรรม 

 Role; duty and social responsibility as a citizen; social organization; law; right; liberty; equality; living 

together in a multicultural society 

 

895-211G2A การคิดกับพฤติกรรมพยากรณ์ 2((2)-0-4) 

 Thinking and Behavioral Prediction 

 การคิดเชิงระบบ การแกปั้ญหา พฤติกรรมศาสตร์ การตดัสินใจ การทาํนายพฤติกรรม 

 Systematic thinking; problem solving; behavioral science; decision making; behavior prediction 

 

895-223G2B คิดสร้างสุข 2((2)-0-4) 

 Cultivating Happiness through Positivity 

 ความคิดกบัความสุข รูปแบบการคิด นานาทัศนะ วิธีคิดกาํหนดวิถีทาง รูปแบบความสุข ความคิดเชิงบวก 

ความสุขกบัการศึกษา ความสุขกบัความสัมพนัธ์ และการประยกุตรู์ปแบบการคิดมาใชใ้นการดาํเนินชีวิตและการทาํงาน 

 Thoughts and happiness; cognitive styles; method of determining; happiness styles; positive thinking; 

happiness and education; happiness and relationships; applying thinking styles in living and working 

 

950-102 ชีวิตท่ีดี 3((3)-0-6) 

 Happy and Peaceful Life 

 การมีสติและความรู้สึกตวั ความสุขของชีวิต การรู้เท่าทนัตนเองและสังคม การเขา้ใจ ยอมรับ และเคารพความ

แตกต่างหลากหลาย ทักษะการส่ือสารในการทาํงาน การแกปั้ญหาร่วมกนัอย่างสร้างสรรค ์การใช้ชีวิตในสังคมท่ีมีความ

หลากหลาย 

 Consciousness and mindfulness; happiness; self-awareness; social literacy; understanding and respecting 

diversity; communication and collaboration skills; creative problem-solving; living in diversity 



หมวดวิชาเฉพาะ 

880-411 เตรียมสหกิจศึกษา 1((0)-2-1) 

 Cooperative Education Preparation 

 การเตรียมความพร้อมก่อนการฝึกงานสหกิจศึกษา การศึกษาและคน้ควา้เอกสารในเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ

ฝึกงาน การพฒันาบุคลิกภาพ เทคนิคการนาํเสนอ การเขียนรายงาน และจริยธรรมในการปฏิบติังาน 

 Preparation for cooperative education; studying and searching documents related to job training; personality 

development; presentation techniques; report writing and work ethics 

 

894-111 ชุดวิชาการใช้ภาษาจีนระดับพื้นฐาน 1 9((6)-6-15) 

 Course Series of Elementary Chinese Usage I  

 ระบบสัทอกัษรพินอิน (拼音) การออกเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยุกต์ในภาษาจีนกลาง ฟังเพ่ือจาํแนกเสียง 

วิเคราะห์ความแตกต่างของคาํท่ีออกเสียงคลา้ยกัน คาํศพัท์ภาษาจีน 500-600 คาํ การอ่านอกัษรจีนตวัเต็ม 100 อกัษร วิธีเขียน

ตวัอกัษรจีนเบ้ืองตน้ หลกัไวยากรณ์และโครงสร้างประโยคระดบัพ้ืนฐาน การสนทนาในชีวิตประจาํวนัอย่างง่าย การให้ขอ้มูล

เก่ียวกบัตนเองและผูอ่ื้น การออกเสียงในการแสดงอารมณ์ความรู้สึก ฝึกสนทนาในสถานการณ์ท่ีกาํหนด การฝึกฝนทกัษะการ

อ่าน การเขียน และการแปลเน้ือหาในชีวิตประจาํวนัง่าย ๆ 

 The Pinyin system (拼音) ; Mandarin Chinese pronunciation of consonants, vowels, and tones; listening to 

discriminate sounds; analyzing differences of words with similar sounds; 5 0 0 -6 0 0  Chinese words; reading 1 0 0  traditional 

Chinese characters; basic Chinese character writing methods; basic grammar and sentence structures; simple everyday life 

conversation; giving information about oneself and others; expressing feeling and emotions through speech; practicing 

assigned topics of conversation; practicing reading and writing skills, and translating simple everyday life conversation 

 

894-112 ชุดวิชาการใช้ภาษาจีนระดับพื้นฐาน 2 9((6)-6-15) 

 Course Series of Elementary Chinese Usage II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-111 ชุดวิชาการใช้ภาษาจีนระดับพื้นฐาน 1 

 ไวยากรณ์ หลกัการใชภ้าษาจีนในชีวิตประจาํวนั คาํศพัท์ภาษาจีนเพ่ิมเติมอย่างน้อย 600-700 คาํการอ่านอกัษร

จีนตวัเต็มเพ่ิมเติม 100 อกัษร การฝึกฝนทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และแปลเร่ืองราวในชีวิตประจาํวนัดว้ยประโยคท่ีซับซ้อน

ขึ้น การสรุปใจความสําคญั การใช้คาํศพัท์ สาํนวนให้ถูกตอ้งเหมาะสมกบัสถานการณ์ท่ีกาํหนด รูปแบบเส้นขีดอกัษรจีน 

ลาํดบัขีดอกัษรจีน โครงสร้างอกัษรจีน ส่วนประกอบของอกัษรจีน หมวดนาํอกัษรจีน วิธีการเปิดพจนานุกรมจีน-ไทย 

 Prerequisite: 894-111 Course Series of Basic Chinese Usage I 

 Grammar; everyday Chinese usage; additional 600-700 Chinese words at a minimum; reading additional 100 

traditional Chinese characters; practicing listening, speaking, reading, writing skills and translating everyday life 

conversation with more complex sentences; summarizing main ideas; use of words and idiomatic expressions appropriate 

for assigned situations; strokes of Chinese characters; stroke order for Chinese characters; structures of Chinese 

characters; components of Chinese characters; Chinese character radicals; use of Chinese-Thai dictionary 



894-211 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 1 3((3)-0-6) 

 Intermediate Chinese I 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-112 ชุดวิชาการใช้ภาษาจีนระดับพื้นฐาน 2 

 ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และแปลภาษาจีน โครงสร้างประโยคท่ีซับซ้อน คาํศพัท์ภาษาจีนเพ่ิมเติมอย่าง

นอ้ย 600 คาํ การอ่านอกัษรจีนตวัเตม็เพ่ิมเติมอยา่งนอ้ย 100 อกัษร 

 Pre-requisite: 894-112 Course Series of Elementary Chinese Usage II 

 Listening, speaking, reading, writing skills and Chinese translation; complex sentence structures; additional 

600 Chinese words at a minimum; reading additional 100 traditional Chinese characters at a minimum 

 

894-212 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 2 3((3)-0-6) 

 Intermediate Chinese Usage II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-211 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 1 

 ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียนและแปลในระดบัยอ่หนา้ คาํศพัทภ์าษาจีนเพ่ิมเติมอยา่งนอ้ย 600 คาํ การอ่านอกัษร

จีนตวัเตม็เพ่ิมเติมอยา่งนอ้ย 100 อกัษร 

 Prerequisite: 894-211 Intermediate Chinese Usage I 

 Listening, speaking, reading, writing skills and translation at paragraph level; additional 600 Chinese words at a 

minimum; reading additional 100 traditional Chinese characters at a minimum 

 

894-221 หลักการอ่านภาษาจีน 3((3)-0-6) 

 Principles of Chinese Reading 

 หลกัการอ่าน กลวิธีการอ่าน การจบัประเด็นสําคญัจากเร่ืองท่ีอ่าน และการฝึกฝนทักษะการอ่านจากบทความท่ี

หลากหลาย 

 Reading principles; reading strategies; reading for main ideas and reading various types of texts 

 

894-222 หลักการเขียนภาษาจีน 3((3)-0-6) 

 Principles of Chinese Writing 

 หลกัการเขียนบรรยาย การเขียนเชิงเปรียบเทียบและการเขียนแสดงความคิดเห็น และการใชเ้คร่ืองหมายวรรคตอน

ภาษาจีน 

 Principles of descriptive writing; comparative writing and expressing opinions in writing; use of punctuation 

marks in Chinese 

 

894-231 การนําเสนอเป็นภาษาจีน 3((3)-0-6) 

 Oral Presentation in Chinese 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-211 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 1 

 รูปแบบ วิธีการ ภาษาท่ีใชน้าํเสนอในสถานการณ์ต่าง ๆ รวมถึงการฝึกฝนการพูดในท่ีสาธารณะ 

 Prerequisite: 894-211 Intermediate Chinese Usage I 

 Styles, methods and language used for presentation in different situations including public speaking practice 

 



894-241 การแปลภาษาจีนพื้นฐาน 3((2)-2-5) 

 Basic Chinese Translation 

 ทฤษฎี กระบวนการแปล การใชโ้ครงสร้างประโยค การฝึกแปลทั้งภาษาไทยและภาษาจีน ลงพ้ืนท่ีศึกษาเก็บ

ขอ้มูลดา้นการแปล 

 Theories and translation processes; use of sentence structures; Chinese-Thai and Thai-Chinese translation 

practice; field study and collecting data on translation 

 

894-311 การใช้ภาษาจีนระดับสูง 1 3((3)-0-6) 

 Advanced Chinese Usage I 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-212 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 2 

 ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และแปลจากบนัเทิงคดี และบทความคดัสรร คาํศพัท์ภาษาจีนเพ่ิมเติมอย่างน้อย 

600 คาํ 

 Prerequisite: 894-212 Intermediate Chinese Usage II 

 Listening, speaking, reading, writing skills and translating fictional texts and selected texts; additional 600 

Chinese words at a minimum 

 

894-312 การใช้ภาษาจีนระดับสูง 2 3((3)-0-6) 

 Advanced Chinese Usage II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-311 การใช้ภาษาจีนระดับสูง 1 หรือ 894-381 ภาษาจีนในบริบทการใช้งานจริง 1 

 ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และแปลบทความสารคดีและวรรณกรรมท่ีไดรั้บการคดัสรร คาํศพัท์ภาษาจีน

เพ่ิมเติมอยา่งนอ้ย 600 คาํ การประยกุตค์วามรู้ในสถานการณ์ต่าง ๆ การอ่านอกัษรจีนตวัเตม็เพ่ิมเติมอยา่งนอ้ย 100 อกัษร 

 Prerequisite: 894-311 Advanced Chinese Usage I or 894-381 Chinese in real-life contexts I 

 Listening, speaking, reading, writing skills, and translating non-fiction texts and selected literature passages; 

additional 600 Chinese words at a minimum; application of knowledge in different situations; reading additional 100 

traditional Chinese characters at a minimum 

 

894-321 การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ 3((3)-0-6) 

 Academic Chinese Writing 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-222 หลักการเขียนภาษาจีน 

 รูปแบบและโครงสร้างของการเขียนเชิงวิชาการ การวิเคราะห์และการเขียนสรุปความ 

 Pre-requisite: 894-222 Principles of Chinese Writing 

 Styles and structures of academic Chinese writing; analysis and writing summaries 

 



894-322 การอ่านข่าวภาษาจีน 3((3)-0-6) 

 Reading News in Chinese 

 โครงสร้าง ประเภทของข่าวในส่ือส่ิงพิมพ์และส่ืออิเล็กทรอนิกส์ การฝึกฝนทักษะอ่านและวิเคราะห์ข่าว

ภาษาจีนจากส่ือส่ิงพิมพแ์ละส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ในหวัขอ้และประเด็นท่ีหลากหลาย 

 Structures and types of news in print and electronic media; practicing reading and analyzing news on various 

topics and issues written in Chinese in print and electronic media 

 

894-331 การฟังและอภิปรายภาษาจีนในหัวข้อปัจจุบัน  3((3)-0-6) 

 Listening and Discussing Current Topics 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-212 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 2 

 การฟังและการอภิปรายเป็นภาษาจีนในหวัขอ้ท่ีเป็นท่ีสนใจในปัจจุบนัจากข่าวและสารคดี Prerequisite: 

894-212 Intermediate Chinese Usage II 

 Listening and discussing in Chinese current topics of interest in news and documentaries 

 

894-341 ไวยากรณ์ภาษาจีน 3((3)-0-6) 

 Chinese Grammar 

 ชนิดคาํ วลี ประโยค และโครงสร้างประโยคภาษาจีน กฎทางไวยากรณ์ และการวิเคราะห์ไวยากรณ์ภาษาจีน 

 Types of Chinese words, phrases, sentences and sentence structures; grammatical rules and Chinese 

grammar analysis 

 

894-342 สํานวนและสุภาษิตจีน 3((3)-0-6) 

 Chinese Idioms and Proverbs 

 ท่ีมา ความหมาย คติ แนวคิดและการใชส้าํนวนและสุภาษิตจีนในชีวิตประจาํวนั 

 Origins, meanings, morals, concepts and use of Chinese idioms and proverbs in everyday life 

 

894-351 สังเขปประเทศจีน 3((3)-0-6) 

 China in Brief 

 ประวติัศาสตร์ สังคม การปกครอง เศรษฐกิจ ประชากร การศึกษา วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ของสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน การอภิปรายในประเด็นท่ีเก่ียวขอ้ง 

 History, society, administration, economics, demography, education, science and technology of the People’s 

Republic of China (PRC); discussions on relevant topics 

 

894-352 วัฒนธรรมจีน 3((2)-2-5) 

 Chinese Culture 

 ความรู้เบ้ืองต้นเก่ียวกับวฒันธรรม ประเพณีและมารยาทจีน ความแตกต่างระหว่างวฒันธรรมไทย-จีนและความ

แตกต่างระหว่างวฒันธรรมจีนในและนอกจีนแผน่ดินใหญ่ การศึกษาและเก็บขอ้มูลในสถานท่ีจริง 

 Fundamental knowledge of Chinese culture, etiquette and manners; differences between Thai and Chinese 

culture and differences between Chinese culture inside and outside mainland China; on-site study and data collection 



894-353 ประวัติศาสตร์จีน 3((3)-0-6) 

 Chinese History 

 ความเป็นมาของสาธารณรัฐประชาชนจีน เหตุการณ์และบุคคลสาํคญัในประวติัศาสตร์ ตั้งแต่สมยัก่อนราชวงศ์

ฉินจนถึงค.ศ. 1949 

 Background, important events and important people in the history of the People’s Republic of China (PRC) 

before the Qin dynasty to 1949 

 

894-354 การส่ือสารข้ามวัฒนธรรมไทย-จีน 3((2)-2-5) 

 Thai-Chinese Cross-cultural Communication 

 ทฤษฎีของการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม พลวตัของการติดต่อส่ือสารและวฒันธรรมในสังคมการแลกเปล่ียน

ทางวฒันธรรมท่ีมีผลต่อการรับรู้ มโนทศัน์ ทศันคติ ค่านิยมของบุคคลและสังคมท่ีมีพ้ืนฐานทางวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั 

การปรับตวัทางวฒันธรรม กระบวนการส่ือสารเพ่ือสร้างความสัมพนัธ์และความเขา้ใจอนัดีระหว่างบุคคลในสังคมไทยและ

สังคมชาวจีนทั้งในและนอกสาธารณรัฐประชาชนจีน การศึกษาและเก็บขอ้มูลในสถานท่ีจริง 

 Theories of cross-cultural communication; communication and cultural dynamics; cultural exchange 

influencing perceptions, concepts, attitudes and values of individuals and societies with cultural differences; cultural 

adaptation, communication process for good relationship and understanding among Thai and Chinese individuals in Thai 

and Chinese societies including those inside and outside the People’s Republic of China (PRC) ; on-site study and data 

collection  

 

894-361 ชุดวิชาภาษาจีนธุรกิจ 9((5)-8-14) 

 Course Series of Business Chinese 

 คาํศพัท์ รูปประโยคภาษาจีน ในการส่ือสารทางธุรกิจปัจจุบนั ภาษาจีนในโรงงานอุตสาหกรรม E–commerce 

ช่องทางสาํคญัและกระบวนการในการจดัซ้ือและจดัจาํหน่ายสินคา้ระหว่างไทยจีน การจดัทาํส่ือเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจใน

ยคุดิจิทลั การล่ามในวงการธุรกิจ การศึกษาและเก็บขอ้มูลในพ้ืนท่ีจริง 

 Vocabulary and Chinese sentence structures regarding today’ s business communication; Chinese for industrial 

factories, E–commerce, important channels and the purchasing and distribution process between Thailand and China; 

business communication media creations in the digital age; business interpreting; on-site study and data collection 

 

894-362 ชุดวิชาภาษาจีนสําหรับอุตสาหกรรมการท่องเท่ียว 9((5)-8-14) 

 Course Series of Chinese for Tourism Industry 

 คาํศพัท์ สํานวนภาษาท่ีใช้ในการดาํเนินธุรกิจการท่องเท่ียวและธุรกิจโรงแรม ความรู้ทั่วไปเก่ียวกับธุรกิจ

โรงแรม สถานท่ีท่องเท่ียวในประเทศไทย วฒันธรรมทอ้งถ่ิน และงานมคัคุเทศก์ และธุรกิจอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง คาํศพัทเ์ฉพาะทาง 

รูปแบบการใช้ภาษา ทักษะการส่ือสารโดยใช้ภาษาจีนท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจการบิน ตลอดจนความรู้เก่ียวกับระเบียบวิธี

มารยาทต่าง ๆ ในวงการธุรกิจการบิน การจดัทาํส่ือเพ่ือการส่ือสารและประชาสัมพนัธ์ในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวในรูปแบบ

ดิจิทลั การศึกษาและเก็บขอ้มูลในพ้ืนท่ีจริง 



 Terminology and language used in tourism and hotel business; general knowledge concerning hotel 

business; tourist attractions in Thailand; local culture and tour guide career and other related business; specialized 

terminology; language styles; communication skills in Chinese related to aviation business and knowledge about aviation 

business rules, etiquette and manners; communication and information media creations for tourism industry in digital 

form; on-site study and data collection  

 

894-381 ภาษาจีนในบริบทการใช้งานจริง 1 3((2)-2-5) 

 Chinese in real-life contexts I 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-212 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 2 

 การฟัง พูด อ่าน เขียน จากบนัเทิงคดี และบทความคดัสรร คาํศพัท์ภาษาจีนเพ่ิมเติมอย่างน้อย 600 คาํ การ

ประยกุตใ์ชค้วามรู้และทกัษะทางภาษาจีนในสถานการณ์จริงท่ีกาํหนด 

 Prerequisite: 894-212 Intermediate Chinese Usage II 

 Listening, speaking, reading and writing fiction and selected articles; additional 600 Chinese words at a 

minimum; application of knowledge and skills of Chinese in assigned real life situations 

 

894-382 ภาษาจีนในบริบทการใช้งานจริง 2 3((2)-2-5) 

 Chinese in real-life contexts II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-381 ภาษาจีนในบริบทการใช้งานจริง 1 

 การฟัง พูด อ่าน เขียน จากบทความสารคดีและวรรณกรรมท่ีไดรั้บการคดัสรร คาํศพัท์ภาษาจีนเพ่ิมเติมอย่าง

นอ้ย 600 คาํ การประยกุตใ์ชค้วามรู้และทกัษะทางภาษาจีนในสถานการณ์จริงท่ีกาํหนด 

 Prerequisite: 894-381 Chinese in real-life contexts I 

 Listening, speaking, reading and writing non-fiction texts and selected literature; additional 600 Chinese 

words at a minimum; application of knowledge and skills of Chinese in assigned real life situations 

 

894-383 การฟังและอภิปรายข่าวภาษาจีน 3((2)-2-5) 

 Listening and Discussing News in Chinese 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-212 การใช้ภาษาจีนระดับกลาง 2 

 การฟังและการอภิปรายข่าวท่ีเป็นท่ีสนใจของสังคมจีนในปัจจุบัน การประยุกต์ใช้ความรู้และทักษะทาง

ภาษาจีนในการรับรู้ข่าวสารและกระแสของสังคมจีนจากส่ือต่าง ๆ การประยุกต์ใช้ความรู้และทักษะทางภาษาจีนใน

สถานการณ์จริงท่ีกาํหนด 

 Prerequisite: 894-212 Intermediate Chinese Usage II 

 Listening to news in Chinese and discussing current news of interest to Chinese society; application of 

knowledge and skills of Chinese language in receiving news and current issues in China from various media; application 

of knowledge and skills of Chinese in assigned real life situations 

 



894-384 จีนปัจจุบัน 3((2)-2-5) 

 China Today 

 สังคม การปกครอง เศรษฐกิจ ประชากรและการศึกษาของสาธารณรัฐประชาชนจีน เทคโนโลยีกบัวิถีชีวิตของ

ชาวจีนในปัจจุบนั รวมถึงบทบาทของประเทศจีนในสังคมโลก สังเกตการณ์และเก็บขอ้มูลในพ้ืนท่ีจริง ณ ประเทศหรือชุมชนท่ี

ใชภ้าษาจีนเป็นภาษาหลกัในการส่ือสาร 

 Society, administration, economy, population and education in the People’ s Republic of China ( PRC) ; 

technology and the Chinese’s way of life in the present time; China’s role in international society; on-site observation and 

data collection in a country or a community that uses Chinese as the main medium of communication 

 

894-385 วัฒนธรรมในสังคมจีนปัจจุบัน 3((2)-2-5) 

 Culture in Chinese Society Today 

 วฒันธรรมและมารยาทพ้ืนฐานในการปฏิบติัตน การเขา้สังคม รวมถึงธรรมเนียม ประเพณี และคติความเช่ือใน

สังคมจีนปัจจุบนั สังเกตการณ์และเก็บขอ้มูลในพ้ืนท่ีจริง ณ ประเทศหรือชุมชนท่ีใชภ้าษาจีนเป็นภาษาหลกัในการส่ือสาร 

 Culture and basic social etiquette and manners; socialization; customs, traditions and beliefs of the Chinese 

at the present time; on-site observation and data collection in a country or community that uses Chinese as the main 

medium of communication 

 

894-386 การเขียนรายงานภาษาจีน 3((2)-2-5) 

 Writing Reports in Chinese 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-222 หลักการเขียนภาษาจีน 

 การเขียนรายงานการคน้ควา้เป็นภาษาจีน การตีความหมายหวัขอ้เร่ือง วางโครงเร่ือง วิธีรวบรวมขอ้มูลจากการ

อ่าน การเรียบเรียงเน้ือความ การสรุปความ การอา้งเหตุผล เชิงอรรถ ดรรชนี และบรรณานุกรม การประยุกต์ใชค้วามรู้และ

ทกัษะทางภาษาจีนในสถานการณ์จริงท่ีกาํหนด 

 Prerequisite: 894-222 Principles of Chinese Writing 

 Writing reports in Chinese on researched topics; interpreting the topic, outlining, collecting data from 

reading; composing, concluding and reasoning; use of footnotes, indexes and references; application of knowledge and 

skills of Chinese in assigned real life situations 

 

894-387 โครงสร้างภาษาจีนปัจจุบัน 3((2)-2-5) 

 Standard Chinese Structure 

 โครงสร้างไวยากรณ์ภาษาจีนปัจจุบนั ชนิด หนา้ท่ีของคาํ วลี โครงสร้างประโยครูปแบบต่าง ๆ การประยกุตใ์ช้

ความรู้ทางไวยากรณ์ภาษาจีนในการส่ือสารในสถานการณ์จริง  

 Grammatical structure of standard Chinese; types and functions of words, phrases and sentence structures; 

application of Chinese grammatical knowledge in real life communication 

 



894-388 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจ 1 3((2)-2-5) 

 Chinese for Business Communication I 

 ภาษาจีนพ้ืนฐานทางอาชีพธุรกิจโดยบูรณาการทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาจีน สําหรับการติดต่อและดาํเนิน

ธุรกิจในประเทศจีน การจดัทาํส่ือเพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจโดยใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศ มารยาทและวฒันธรรมในการทาํ

ธุรกิจแบบจีน การประยกุตใ์ชค้วามรู้และทกัษะทางภาษาและวฒันธรรมจีนในสถานการณ์จริงท่ีกาํหนด 

 Basic Chinese for business careers integrating listening, speaking, reading, and writing skills for contacting 

and operating business in the People’ s Republic of China; application of information technology to create business 

communication media; Chinese business manners and culture; application of knowledge and skills of Chinese language 

and culture in assigned real life situations 

 

894-389 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจ 2 3((2)-2-5) 

 Chinese for Business Communication II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-388 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจ 1 

 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจในระดบัท่ีสูงขึ้น รูปแบบธุรกิจ และการส่ือสารในโลกธุรกิจยุคใหม่ การจดัทาํส่ือ

เพ่ือการส่ือสารทางธุรกิจในยคุดิจิทลั รวมถึงการประยกุตใ์ชน้วตักรรมและเทคโนโลยีในการประกอบธุรกิจของประเทศจีน

ในปัจจุบนัและอนาคต การประยกุตใ์ชค้วามรู้และทกัษะทางภาษาและวฒันธรรมจีนในสถานการณ์จริงท่ีกาํหนด 

 Prerequisite: 894-363 Chinese for Business Communication I 

 A higher level of Chinese for business communication; types of business and communication in the modern 

business world; business communication media creations in the digital age; application of innovations and technologies in 

doing business in the People’s Republic of China’s today and in the future; application of knowledge and skills of Chinese 

language and culture in assigned real life situations 

 

894-390 เศรษฐกิจและการค้าจีนในปัจจุบัน 3((2)-2-5) 

 Chinese Economy and Trade Today 

 สภาพทัว่ไปทางเศรษฐกิจและการคา้ภายในและระหว่างประเทศของจีนในปัจจุบนั การคา้ระหว่างประเทศและ

แนวโน้มเศรษฐกิจของจีนภายใตยุ้ทธศาสตร์ “เส้นทางสายไหมใหม่” (Belt and Road Initiative หรือ One Belt One Road) 

และยุทธศาสตร์ Made in China 2025 (MIC 2025) สินคา้นาํเขา้และส่งออกสําคญัของจีน การศึกษาและเก็บขอ้มูลในพ้ืนท่ี

ประเทศหรือชุมชนท่ีใชภ้าษาจีนเป็นภาษาหลกัในการส่ือสาร 

 General conditions of Chinese economy; domestic trade and international trade today; Chinese international trade 

and economic trends under the strategies of the “New Silk Road” (Belt and Road Initiative or One Belt One Road) and Made 

in China 2025 ( MIC 2025) ; major Chinese imports and exports; on-site study and data collection in a country or a 

community that uses Chinese as a main medium of communication 

 

894-391 การประยุกต์ใช้ภาษาจีน 3((2)-2-5) 

 Applications of Chinese 

 ภาษาและการประยกุตใ์ชภ้าษาผา่นประสบการณ์จริง ณ ประเทศหรือชุมชนท่ีใชภ้าษาจีนเป็นภาษาแม่ 

 Language and language application through actual experience in a country or a community that uses Chinese 

as a native language 



894-392 ประสบการณ์ภาษาและวัฒนธรรมจีน 3((2)-2-5) 

 Experiences in Chinese Language and Culture 

 ภาษา สังคมและวฒันธรรมจีนผา่นประสบการณ์จริง ณ ประเทศหรือชุมชนท่ีใชภ้าษาจีนเป็นภาษาแม่ 

 Chinese language, society and culture through actual experiences in a country or a community that uses 

Chinese as a native language 

 

894-411 ภาษาจีนระดับสูงเพ่ือการส่ือสาร 3((3)-0-6) 

 Advanced Chinese for Communication 

 เง่ือนไขผู้เรียน : นักศึกษาช้ันปีท่ี 4 ท่ีมีผลการสอบ HSK 5 

 การประยุกต์ใช้ทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาจีนระดับสูงเพ่ือการส่ือสารในสังคมและบริบทการ

ทาํงาน สําหรับนักศึกษาท่ีมีผลสอบ HSK 5 ผ่านตามท่ีหลกัสูตรกาํหนดแล้ว จะได้รับการยกเวน้การลงทะเบียนเรียนใน

รายวิชาน้ี 

 Required student status: 4th year student with HSK 5 result 

 Application of advanced Chinese listening, speaking, reading and writing skills for communication in 

general and work contexts; Students passing HSK 5 as required by the curriculum are exempt from studying this course 

 

894-441 การแปลภาษาจีนเฉพาะประเภท 3((2)-2-5) 

 Specific Types of Chinese Translation 

 รายวิชาบังคับก่อน: 894-241 การแปลภาษาจีนพื้นฐาน 

 การแปลบทความภาษาไทยและภาษาจีน การแก้ปัญหาในการแปลเน้ือหาประเภทต่าง ๆ จากบทแปลเฉพาะ

ทางดา้นต่าง ๆ ท่ีได้รับการคดัสรร ประเด็นปัญหาการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศทางภาษาในการแปล การศึกษาและเก็บ

ขอ้มูลในพ้ืนท่ีหรือสถานประกอบการ 

 Prerequisite: 894-241 Basic Chinese Translation  

 Translation of Thai and Chinese articles; problems in translating specific types of selected topics; issues 

related to using technology to assist translation; on-site study and collecting data in the workplace 

 

894-461 การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 3((2)-2-5) 

 Teaching Chinese as a Foreign Language 

 ทฤษฎีและวิธีการการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ การทาํแผนการสอน บทบาทและจรรยาบรรณ

ของครู การจดัการชั้นเรียน การออกแบบและผลิตส่ือการสอน เทคนิคการสอนภาษาจีนรายทกัษะ การสังเกตการสอน และ

เก็บขอ้มูลการเรียนการสอนจริงในสถานศึกษาต่าง ๆ 

 Theories and methods for teaching Chinese as a foreign language; writing teaching plans; teacher’s roles and 

ethics; classroom management; design and production of teaching materials; teaching techniques for each Chinese language 

skill; classroom observation and collecting data about teaching and learning at educational institutions 

 



894-462 ภาษาจีนสําหรับเลขานุการ 3((2)-2-5) 

 Chinese for Secretary 

 คาํศพัท์และประโยค รูปแบบการใช้ภาษา ทกัษะการส่ือสารโดยใช้ภาษาจีนในงานเลขานุการ การศึกษาและ

เก็บขอ้มูลในพ้ืนท่ีการทาํงานจริง 

 Vocabulary and sentences; language styles; communication skills using Chinese in secretarial work; on-site 

study and data collection 

 

894-463 การล่ามภาษาจีน 3((2)-2-5) 

 Chinese Interpreter 

 รูปแบบการปฏิบติังานล่าม เทคนิคการเป็นล่าม จรรยาบรรณล่าม การแปลบทสนทนาปากเปล่าในสถานการณ์

ต่าง ๆ ปฏิบติังานภาคสนาม 

 Types of interpreting; interpreting techniques; interpreting ethics; interpreting conversations in different 

situations; interpreting practicum 

 

894-464 ภาษาจีนเพ่ือการสมัครงาน 3((2)-2-5) 

 Chinese for Job Application 

 ทกัษะและภาษาท่ีตอ้งใชใ้นการหางาน การสมคัรงาน การสอบสัมภาษณ์ เน้นทกัษะการเขียนและการพูดใน

บริบทของการหางาน การศึกษาและเก็บขอ้มูลในสถานท่ีจริง 

 Skills and language for job seeking and job application; job interview; emphasis on writing and speaking in 

the job seeking context; on-site study and data collection 

 

894-471 การศึกษาอิสระ 3((1)-4-4) 

 Independent Study 

 ระเบียบวิธีวิจัยเบ้ืองตน้ การดาํเนินการวิจยัในด้านภาษาและวฒันธรรมท่ีสนใจ การนําเสนอผลงานวิจยัใน

รูปแบบของการเขียนและการนาํเสนอปากเปล่า 

 Basic research methodology; conducting research on topics of interest related to language and culture; 

presenting research in written and spoken forms 

 

894-472 สหกิจศึกษา 9((0)-54-0) 

 Cooperative Education 

 รายวิชาบังคับก่อน : 880-411 เตรียมสหกิจศึกษา 

 เง่ือนไขผู้เรียน : นักศึกษาช้ันปีท่ี 4 หรือเทียบเท่า 

 การปฏิบติังานและศึกษาระบบการทาํงานจริงในสถานประกอบการ การปฏิบติังานเสมือนพนกังานของสถาน

ประกอบการรวมแลว้ไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์ หรือ 1 ภาคการศึกษาเพ่ือเสริมสร้างให้เกิดการพฒันาทกัษะด้านอาชีพจาก

การบูรณาการความรู้ในห้องเรียนกบัประสบการณ์การทาํงาน การประเมินผลการทาํงานโดยอาจารยท่ี์ปรึกษาร่วมกบัสถาน

ประกอบการ การนําเสนอและจัดทาํรายงานสรุปผลการทาํงานฉบับสมบูรณ์ให้กับสถานประกอบการเม่ือส้ินสุดการ

ปฏิบติังาน 



 Prerequisite: 880-411 Cooperative Education Preparation 

 Required student status: 4th year student or equivalent 

 Working and studying the work system in an actual workplace; working as if the student is an employee for 

a total of at least 16 weeks or one semester to develop work skills by integrating classroom knowledge with work 

experience; work performance evaluation by student’s advisor and the employer; presenting and writing a full work report for 

the workplace at the end of work 

 

กลุ่มวิชาภาษาอ่ืน  

กลุ่มวิชาภาษาองักฤษ 

893-221 การพูดภาษาอังกฤษในบริบทการทํางาน 3((3)-0-6) 

 Speaking English in the Workplace 

 คาํศพัท์และสํานวนภาษาสําหรับการส่ือสารในสถานการณ์ทัว่ไปและเชิงธุรกิจ การสังสรรค ์การขอและให้

ขอ้มูล การให้คาํแนะนาํ การวางแผน การแสดงความคิดเห็น 

 Vocabulary and expressions for communication in general and business situations; socializing; asking for 

and giving information; giving suggestions; planning; giving opinions 

 

893-222 การอ่านและการฟังภาษาอังกฤษเพ่ือการใช้งาน 3((3)-0-6) 

 Practical Reading and Listening in English 

 การอ่านและการฟังคาํส่ัง ป้าย ประกาศ โฆษณา หนงัสือพิมพ ์เร่ืองส้ัน วสัดุอ่านและฟังจากส่ือออนไลน์และ

อ่ืน ๆ การอ่านประโยคท่ียาวและซับซ้อนในระดับอนุเฉทรูปแบบต่าง ๆ การฟังบทสนทนาการอ่านและการฟังอย่างมี

วิจารณญาณ การสรุปความ  

 Reading and listening to information contained in instructions, signs, notices, advertisements, newspapers, 

short stories, online reading and listening materials, and others; reading long and complex sentences in different types of 

paragraphs; listening to conversations; critical reading and listening; summarizing 

 

893-323 การเขียนภาษาอังกฤษในบริบทการทํางาน 3((3)-0-6) 

 Writing English in the Workplace 

 โครงสร้างประโยคและความหมาย การใช้ภาษาองักฤษในการเขียนรูปแบบต่าง ๆ ในสถานการณ์ทัว่ไปและ

ธุรกิจให้ถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์และเหมาะสมกบัสถานการณ์ การเขียนระดบัประโยคและระดบัยอ่หนา้  

 Sentence structures and meanings; grammatical and appropriate use of English in various types of writing in 

general and business situations; writing at sentence and paragraph levels 

 

กลุ่มวิชาภาษาเกาหลี 

893-271 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 1 3((3)-0-6) 

 Communicative Korean I 

 อกัษรเกาหลี ทกัษะทั้ง 4 ดา้น คือ การฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเกาหลีเพ่ือใช้ส่ือสารในชีวิตประจาํวนั โครงสร้าง

และไวยากรณ์พ้ืนฐาน การสนทนาภาษาเกาหลีท่ีใชใ้นชีวิตประจาํวนัในวงศพัทอ์ยา่งนอ้ย 400 คาํ 



 Korean characters; four language skills for communication in daily life:  speaking, reading, listening and 

writing; basic sentence structures and grammar; Korean conversations in daily life with a minimum of 400 words 

 

893-272 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 2 3((3)-0-6) 

 Communicative Korean II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 893-271 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 1  

 การฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเกาหลีท่ีใชใ้นชีวิตประจาํวนั ระบบการออกเสียงภาษาเกาหลี วฒันธรรมเกาหลี 

ในวงศพัทอ์ยา่งนอ้ย 500 คาํ 

 Pre-requisite: 893-271 Communicative Korean I  

 Listening, speaking, reading and writing Korean in daily life; Korean phonetics; Korean culture with a 

minimum of 500 words 

 

893-373 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 3 3((3)-0-6) 

 Communicative Korean III 

 รายวิชาบังคับก่อน: 893-272 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 2 

 การฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาเกาหลี โดยเน้นการส่ือสารไดถู้กตอ้งและเหมาะสม โครงสร้างประโยคและ

ไวยากรณ์ท่ีซบัซอ้นขึ้น 

 Pre-requisite: 893-272 Communicative Korean II  

 Listening, speaking, reading, and writing Korean with emphasis on accurate and appropriate communication; 

more complex sentence structures and grammar 

 

กลุ่มวิชาภาษาญ่ีปุ่ น 

893-211 ภาษาญี่ปุ่ น 1 3((3)-0-6) 

 Japanese I 

 การออกเสียงภาษาญ่ีปุ่ น การทกัทายแบบง่ายๆ การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ นโดยใชศ้พัทแ์ละสํานวนพ้ืนฐาน การใช้

ตวัอกัษรฮิรากานะและคาตาคานะ 

 Japanese pronunciation; simple greetings; conversations in Japanese using basic vocabulary and expressions; 

usage of Hirakana and Katakana characters  

 

893-212 ภาษาญี่ปุ่ น 2 3((3)-0-6) 

 Japanese II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 893-211 ภาษาญี่ปุ่ น 1 

 การออกเสียงภาษาญ่ีปุ่ นให้ถูกตอ้ง การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ นในชีวิตประจาํวนั โดยเน้นการใชศ้พัท์สํานวนและ

ประโยคท่ีใชบ้่อย 

 Pre-requisite: 893-211 Japanese I  

 Correct Japanese pronunciation; everyday conversations focusing on frequently used vocabulary and 

expressions 

 



893-313 ไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่ น 1 3((3)-0-6) 

 Japanese Grammar I 

 รายวิชาบังคับก่อน: 893-212 ภาษาญี่ปุ่ น 2  

 คาํและโครงสร้างประโยคภาษาญ่ีปุ่ น การผนัคาํกริยา หนา้ท่ีและวิธีการใชค้าํช่วย 

 Pre-requisite: 893-212 Japanese II  

 Japanese words and sentence structures; conjugation of verbs; function and usage of auxiliary words 

 

กลุ่มวิชาภาษามลาย ู

893-251 ภาษามลายูเพ่ือการส่ือสาร 1 3((3)-0-6) 

 Communicative Malay I 

 การฟัง พูด อ่าน และเขียนบทสนทนาและขอ้ความภาษามลายใูนชีวิตประจาํวนั คาํศพัทแ์ละโครงสร้างพ้ืนฐาน 

 Listening, speaking, reading and writing Malay conversations and messages in everyday life; basic 

vocabulary and structures 

 

893-252 ภาษามลายูเพ่ือการส่ือสาร 2 3((3)-0-6) 

 Communicative Malay II 

 รายวิชาบังคับก่อน: 893-251 ภาษามลายูเพ่ือการส่ือสาร 1 

 การฟัง พูด อ่าน และเขียนบทสนทนาและข้อความภาษามลายูในชีวิตประจาํวนั คาํศพัท์และโครงสร้างท่ี

ซบัซอ้นขึ้น 

 Pre-requisite: 893-251 Communicative Malay I 

 Listening, speaking, reading and writing Malay conversations and messages in everyday life; more complex 

vocabulary and structures 

 

893-353 หลักภาษามลายู 3((3)-0-6) 

 Malay Grammar 

 รายวิชาบังคับก่อน: 893-252 ภาษามลายูเพ่ือการส่ือสาร 2  

 การสร้างคาํและการเปล่ียนชนิดคาํ ชนิดของคาํนาม คาํกริยา คาํคุณศพัท์ และคาํท่ีบอกหน้าท่ี ชนิดของวลีและ

ประโยค โครงสร้างของประโยคต่าง ๆ 

 Pre-requisite: 893-252 Communicative Malay II 

 Word formation and derivation; types of noun, verb, adjective and words signifying functions; types of 

phrases and sentences; sentence structures  

 

 



รายช่ืออาจารย์ประจําหลักสูตร 

 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวิชาภาษาจีน 

 ภาคปกติ                ภาคสมทบ 

 หลกัสูตรปกติ        หลกัสูตรนานาชาติ        หลกัสูตรภาษาองักฤษ 

 หลกัสูตรใหม่  พ.ศ. .................    หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ.2564 

 

1. ผศ.ดร.นิธิตยา  สุนทรธรรมนิติ, Ph.D. (International Chinese Language Education), Minzu University, P.R. China, 2561 

2. ดร.ฐิติวรรณ  ชีววิภาส, D.A. (Linguistics and Applied Linguistics), Shanghai Normal University, P.R. China, 2558 

3. ดร.อรกญัญา  โรจนวานิชกิจ, DOL. (Chinese Philology), Xiamen university, P.R. China, 2558 

4. นายศกัรินทร์  สวสัดี, M.A. (Linguistics and Applied Linguistics), Beijing Language and Culture University, P.R. China, 2564 

5. Mr.Fenglong Zhang, M.A. (Linguistics and Applied Linguistics), Shanghai Normal University, P.R. China, 2552 



ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs)  กลยุทธ์/วิธีการสอน  และกลยุทธ์/วิธีการวัดและการประเมินผล 

หลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวิชาภาษาจีน 

 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์/วิธีการสอน กลยุทธ์/วิธีการวัดและการประเมนิผล 

PLO1 ส่ือสารภาษาจีนไดค้รบ 5 ทกัษะไดแ้ก่ 

การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการแปล 

และสามารถอ่านอกัษรจีนไดท้ั้งตวัเต็มและ

ตวัย่อ โดยสามารถส่ือสารไดบ้รรลุวตัถุประสงค ์

ของการส่ือสาร สามารถประยุกต ์ใชภ้าษาจีน

ดํารงชี วิตและป ฏิบั ติงานในพ้ืน ท่ี ท่ี ใช้

ภาษาจีนกลางในการส่ือสารได ้

1.1 สามารถใช้ความรู้และทักษะทาง

ภาษาจีนไดแ้ก่การฟัง การพูด การ

อ่าน การเขียน และการแปลในการ

ส่ือสารไดช้ดัเจน ตรงตามเป้าประสงค ์

ในการส่ือสาร สามารถประยุกต์ใช้

ภาษาจีนดาํรงชีวิตและปฏิบัติงาน

ในพ้ืนท่ีท่ีใช้ภาษาจีนกลางในการ

ส่ือสารได ้

1.2 สามารถอ่านอกัษรจีนไดท้ั้งตวัเต็ม

และตวัยอ่ 

1. เน้นการเรียนการสอนแบบ Active Learning 

ฝึกทกัษะทั้ง 5 ผ่านกิจกรรมทั้งในชั้นเรียน

และนอกชั้นเรียน 

2. จัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการ 

การเรียนกบัการทาํงาน (WIL)  

1. วดัจากผลงานหรือกิจกรรมท่ีมอบหมายให้

นกัศึกษาทาํในแต่ละรายวิชา 

2. วดัจากผลการดาํเนินงานในแต่ละรายวิชา 

3. ประเมินโดยสถานประกอบการ 

4. ผลการสอบ HSK 

PLO2 มีสํานึกในพหุวฒันธรรม มีทักษะใน

การดํารงชีวิตและปฏิบัติงานในสังคมท่ีใช้

ภาษาจีนและสังคมท่ีมีความหลากหลายทาง

วฒันธรรมได ้

2.1 ใช้ความรู้และทักษะด้านภาษาและ

วฒันธรรมจีนในการดาํรงชีวิต และ

ปฏิบติังานในสังคมท่ีใชภ้าษาจีนได ้

2.2 ตระหนัก เขา้ใจและยอมรับในพหุ

วฒันธรรม สามารถอยู่ร่วมกบัผูค้น

ท่ีมีพ้ืนฐานทางวฒันธรรมท่ีแตกต่าง 

กนัได ้

1. เน้นการเรียนการสอนแบบ Active Learning 

ฝึกทกัษะทั้ง 5 ผ่านกิจกรรมทั้งในชั้นเรียน

และนอกชั้นเรียน 

2. จัดกิจกรรมโดยเน้นให้ นัก ศึกษาได้

แลกเปล่ียนความคิดเห็นร่วมกนั 

3. จัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการ 

การเรียนกบัการทาํงาน (WIL)  

1. วดัจากผลงานหรือกิจกรรมท่ีมอบหมายให้

นกัศึกษาทาํในแต่ละรายวิชา 

2. วดัจากผลการดาํเนินงานในแต่ละรายวิชา 

3. วดัจากผลการดาํเนินกิจกรรม 

4. ประเมินโดยสถานประกอบการ 

PLO3 ใชท้กัษะทางภาษาจีนควบคู่กบัการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการแสวงหา

เพ่ิมพูนความรู้ วิเคราะห์ จดัการและตีความ

ขอ้มูลภาษาจีนและข้อมูลเชิงปริมาณเพ่ือ

เสนอความคิดเห็นและสร้างสรรคผ์ลงานท่ี

1. เน้นการเรียนการสอนแบบ Active Learning 

โดยนกัศึกษาสามารถนาํความรู้มาประยุกต์ใช ้

ในสถานการณ์จาํลองท่ีแตกต่างกนัได ้ 

2. จัดกระบวนการเรียนการสอนโดยใช้

กระบวนการวิจยั 

1. วดัจากผลงานหรือกิจกรรมท่ีมอบหมายให

นกัศึกษาทาํในแต่ละรายวิชา 

2. วดัจากผลการดาํเนินงานในแต่ละรายวิชา 

3. วดัจากผลการดาํเนินกิจกรรม 

4. ประเมินจากผลงานวิจยัของนกัศึกษา 



ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์/วิธีการสอน กลยุทธ์/วิธีการวัดและการประเมนิผล 

มีคุณภาพได ้ 3. จดัโครงการบรรยายพิเศษโดยเชิญวิทยากร 

ท่ีมีความเช่ียวชาญ หรือมีประสบการณ์ตรง

มาให้ความรู้ในหวัขอ้ท่ีเก่ียวขอ้ง 

4. จัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการ 

การเรียนกบัการทาํงาน (WIL) 

5. ประเมินโดยสถานประกอบการ 

PLO4 เป็นผูร่้วมงานและผูน้ําท่ีดีสามารถ

ปฏิบัติงานร่วมกบัผูอ่ื้นได้บรรลุเป้าหมาย

บนพ้ืนฐานของการเคารพและให้เกียรติ 

ซ่ึงกนัและกนั 

1. เนน้การเรียนการสอนแบบ Active Learning  

2. จัดการเรียนรู้แบบแลกเปล่ียนความคิด 

โดยการกาํหนดหวัขอ้ท่ีเก่ียวขอ้ง 

3. มอบหมายงานกลุ่ม 

4.จัดการเรียนการสอนแบบบูรณ าการ 

การเรียนกบัการทาํงาน (WIL) 

1. วดัจากผลงานหรือกิจกรรมท่ีมอบหมาย

ให้นกัศึกษาทาํในแต่ละรายวิชา 

2. วดัจากผลการดาํเนินงานในแต่ละรายวิชา 

3. ประเมินจากพฤติกรรมในการทํางาน 

โดยอาจารยผ์ูส้อนและเพ่ือนร่วมกลุ่ม 

4. ประเมินโดยสถานประกอบการ 

PLO5 ส่ือสารภาษาต่างประเทศอ่ืนนอกจาก 

ภาษาจีนไดอ้ยา่งนอ้ยอีก 1 ภาษา 

1. เนน้การเรียนการสอนแบบ Active Learning 

2. จัดกิจกรรมโดยเน้นให้ นัก ศึกษาได้

แลกเปล่ียนความคิดเห็นความแตกต่างของ

แต่ละภาษาร่วมกนั 

1. วดัจากผลงานหรือกิจกรรมท่ีมอบหมายให้

นกัศึกษาทาํในแต่ละรายวิชา 

2. วดัจากผลการดาํเนินงานในแต่ละรายวิชา 

 

PLO6 มีความซ่ือสัตยสุ์จริต มีระเบียบ วินยั 

มีความรับผิดชอบในการเรียน การทาํงาน 

และการดาํเนินชีวิต  

1. เนน้การเรียนการสอนแบบ Active Learning 

2. จัดกิจกรรมโดยเน้นให้ นัก ศึกษาได้

แลกเปล่ียนความคิดเห็นร่วมกนั  

3. ปลูกฝังความมีวินัย ความรับผิดชอบ 

ความซ่ือสัตย์สุจริตให้กับนักศึกษาโดย

กาํหนดกฎระเบียบและเกณฑ์การประเมินใน

การเขา้ชั้นเรียน ส่งงาน การร่วมกิจกรรมต่าง ๆ 

ในรายวิชาการวัดและประเมินผล ฯลฯ 

โดยแจ้งให้นักศึกษาทราบและปฏิบัติตาม

ตั้งแต่คาบแรกของภาคการศึกษา 

4. อาจารยผ์ูส้อนประพฤติตนเป็นแบบอย่าง 

ท่ีดีให้กบันกัศึกษา 

5. สอดแทรกเน้ือหาด้านคุณธรรม จริยธรรม

ในทุกรายวิชา 

1. วดัจากผลงานหรือกิจกรรมท่ีมอบหมาย

ให้นกัศึกษาทาํในแต่ละรายวิชา 

2. วดัจากผลการดาํเนินงานในแต่ละรายวิชา 

3. ประเมินจากพฤติกรรมการเรียนของ

นกัศึกษาในแต่ละรายวิชา 

4. ประเมินโดยสถานประกอบการ 

 

 


